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NÕUKOGUDE LIIDU

HÜMN
S. Mihhalkov ja El Registan

On vabade riikide murdmatu Liidu

loond jäädavaks ajaks suur Venemaa hõim.

Sest elagu rahvastest võidule viidud

Nõukogude Liit, tema ühtsus ja võim!

Au sulle, Isamaa, vaba ja võitmatu,
rahvaste sõpruse, vendluse maa!

Kõrgel me Nõukogu rahvalipp lehvigu,
võidult meid võidule juhtigu ta!

Meil tormidest helendas vabaduspäike,
suur Lenin meil valgustas võitluste teid.

Truuks rahvale Stalin meid kasvatas kõiki,
tööks, kangelastegudeks innustas meid.

Au sulle, Isamaa, vaba ja võitmatu,
rahvaste õnne ja õitsengu maa!

Kõrgel me Nõukogu rahvalipp lehvigu,
võidult meid võidule juhtigu ta!

Kõik nurjatud kallaletungijad väärab

me lahinguis kasvanud võimas armee.

Me võitluste hoog sugupõlvedeks määrab

aus, kuulsuses hiilgama Isamaa tee.

Au sulle, Isamaa, vaba ja võitmatu,
rahvaste jäädava kuulsuse maa!

Kõrgel me Nõukogu rahvalipp lehvigu,
võidult meid võidule juhtigu ta!
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Võimsalt, pidulikult A. Aleksandrov
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EESTI NSV
<»

H ÜMN
/. Semper

Jää kestma, Kalevite kange rahvas,
ja seisa kaljuna, me kodumaa!
Ei vaibund kannatustes sinu vahvus,
end läbi sajanditest murdsid sa.

Ja tõusid töötajate vabaks maaks,
et päikene su päevadesse paista saaks.

»

Töös huuga, tehas, vili, nurmel vooga,

sirp, lõika, alasile, haamer, löö!

Nõukogu elu, tuksu võimsa hooga,
too õnne rahvale, me tubli töö!

Me Liidu rahvaste ja riike seas

sa, Eesti, sammu esimeste kindlas reas!

Kui kants — nii seisavad su kodurannad,
su ees vaid lainetavad laiad veed.

Sa kõrgel leninlikku lippu kannad,
suur Stalin juhtimas su tõusuteed.

Käi kindlalt, saatmas sind su õnneteel

me võitlusvaim ja kohkumatu mehemeel!
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poco a poco cresc



Lenini-Stalini lipu all, kommunistliku partei juhtimisel
edasi, kommunismi täielikule võidule!
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meid iuliiL
S. Mihhalkou

V. Muradeli
Suursuguselt
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Koor



16



2 Laulik UI 17
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Austagem neid, kes kord võitlusse tõusid,
võitmatult võimsa partei meile lõid,
rahvale õigust ja vabadust nõudsid

ning selle sihile tõid.
Raske on rahvastel olnud tsarismis

süngete aastate tee.

Silis aga võitluses, siis kommunismis
leninlik koitis idee.

Refrään: Me rahvas teab kui suureks jõuks ta

hinges saavad
kõikvõitvad Lenini ja Stalini ideed.
Partei meid juhib, uued avarused avab

ja kommunismi kõrgustele rajab

Läitis partei meie rahvad ja koondas,
ühiseks pereks, kel ühine siht.
Nii oma töös oma õnne me loomas,

nii on partei meie juht!
Täide me mõtteid ja lootusi viies
kasvatab tugevaks meid,
rasketes võitlustes vaenlasi lüües
karastab rahvast partei.

Refrään: Me rahvas teab

teed!

Ei, meid ei kohuta võitluste raskus,
kõrged ja selged on tähised eel,
vaenlaste viha on nõrk meie vastu

kindlal me võitude teel!

Miljoneid meiega käsikäes astub,
tundmata taganemist!
Võidult me võidule läheme vastu,
eesmärgiks meil kommunism.

Refrään: Me rahvas teab
•>



flöuLoaude uõimule
M. Issakovskl
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1. Sa õitse, kasva, veel võiimsamaks saa,
me suure töö ja mõtte maa.

See maa, kus laastaski sõja õud,
kuid võitjaks jäi rahva jõud.

Au sulle, isamaa õitsev,
kõlagu sinust me laul,
alati töötav ja võitlev —

kõikides keeltes suil’ au!

2. Me võimsat Liitu nii kindlana
siiin hoidku iga rahvahõim:
siis võidulippe ei võtta saa

me kätest ei ükski võim.

Au sulle, isamaa õitsev,
kõlagu sinust me laul,
alati töötav ja võitlev —

kõikides keeltes suil’ au!

3. Sa sammu julgelt, nii noor, nõnda suur,

ja ole Leninile bruu.
Ja Stalini sõnade elav keel,
ta jäädavalt saatku sind teel.

Võidud sul suured kui ime,
Nõukogude võim, sulle au!

Lenini, Stalini nimed —

/ tuhandöiks aastaiks teil’ au!



22

csCenini [ipu. а

M. Raud

L. Auster’
Marsi tempos
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Kui kunagi rõõmsam ja julgem 2

nüüd nooruse mõte ja meel.

Koos edasi kaasa kõik tulgem,
on Lenini lipp meie eel!
Ei kunagi päev ole särand
nii kõrgelt ja julgelt me teil.
Suur stalinlik võitude pärand
on hoida ja kaitseda meil.

Aeg kiiresti edasi jõuab —

meis, noortes, on tulevik eos.

Seks isamaa ustavust nõuab

meilt igas me sõnas ja teos.

Noor taim kasvab tugevaks tüveks
ja õitest saab viljade tuum.

Nii isamaa õnneks ja hüveks
me südameveri on kuum.

Kui kunagi rõõmsam ja julgem
nüüd nooruse mõte ja meel.
Koos edasi kaasa kõik tulgem,
on Lenini lipp meie eel!
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U(antaal latinist
Лl. Jnjuškin

Pidulikult -Д- Aleksandrov

r i;
J J Hr

I. Üks laul käib ra-jast ra - ja-ni ja kõr - geil
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kus vaid va -ba kot - kas
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ul - jalt tii -bu la - о - tab. Laul Sta -li - nist
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tar - gast me о - mast ja nii arm - sast, on see, mis

.
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л
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tab, lee-lo - tab. Laul Sta -li - nist tar - gast, me
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Laialt

о - mast ja nii arm - sast, on see, mis rah - vas

■pü 1 I |
Г/ II I T I 'I 1 ' ■

i - me - kau - niit lee - lo tab

1. Üks laul käib rajast rajani
ja kõrgeil mägedel,
kus vaid vaba kotkas uljalt
tiibu laotab.

Laul Stalinist targast,
me omast ja nii armsast,
on see, mis rahvas imekaunilt leelotab.

2. Laul kajab, kandub kaugele
veel kiiremalt kui lind,
ja parv orjastajaid,
see raevust väriseb.

Kuid laulu ei peata
ei rajad ega piirid,
ta kõigist nendest võimsalt üle heliseb.

3. See laul käib rajast rajani
ja kõrgeil mägedel,
kus nüüd lendur kõrgeid pilvi
uhkelt läbistab.

Laul Stalinist targast,
me omast ja nii armsast,
on see, mis rahvas imekaunilt leelotab.
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в темпе tempos

расширяя laiendades
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1. Там, где сосны шумят исполины,

Где могучие реки текут,
Там о Сталине мудром былины

У костров лесорубы поют.

2. Снеговая страна Калевалы,
Край родимых лесов и озёр,
Над тобою рассвет небывалый

Лебединые крылья простёр.

3. Много золота, леса, пушнины
В заповедном карельском краю...
И о Сталине мудром былины

У костров лесорубы поют.

4. Это Сталин республику нашу
- Поднял к славе счастливых веков...

Имя Сталина ярче и краше
Необъятных карельских снегов.



1 Seal, kus mühavad männipuud iidsed

ja kus voolavad vahused veed.

Targast Stalinist kaunimaid viise
laulab puuraidur lõkketule ees.

2 Sinu väljadel lumine hiilgus —

sinijärvede, metsade riik.

Ja su üle on koidiku kiirgus
nagu luige lai valendav tiib.

3 Palju aardeid ja põliseid hiiisi
kaunis Karjalas leida võib veel.

Ja me Stalinist targast seal viise
laulab puuraidur lõkketule ees.

4 Võimas Stalin me töörahva riigi
viinud jäävale õitsengule nüüd.

Meile kalliim ja helkjam ta nimi
kui me väljade lume särav rüü.
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cjCauf\J(odumaa(e
V. Lebedev-Kumatš

Marsi tempos
1. Dunajevski

44
100 - dusva-ra-dest ta pind. —

Sel-list maad maail-mas teist ei

lei-du, kus nii va - bait hin - ga-ta võib rind. Sel-list

maad maail-mas teist ei lei-du, kus nii va - bait hin-ga-ta võib

fl u Üksik
Kk..

rind— I. Pii-rist pii - ri-ni, kus lääs, kus i - da, kau-ges

Ij-л ? «Mlf pp p. p-.jž
lõu - nas, каг-gel põh-ja - ra’al i - ga-üks on pe-re-mees ja

Suur ja lai on maa, mis on mu ко -du ri — kas
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л

le - da hoi-tud, hin-na-tud o<n ko-du - maal. Tui-kab

4* r~ ■i■ ■■ 1 j
*

rõõ - mus e - lu j - gal ra — jal na -gu

? p.p. Kjh.ji.l, ■ * JQif- ri 1 p p'?.i
suur ja võimas ve-te - voog. Noorte]' tee on lali-ti i - gal

t

j" r .
J > Л Jij. J> J> J> J> J> >■ i

а - lal, va-nui’ aus-tus, hooldus i - gal pool.

Suur ja lai on maa, mis on mu kodu,
rikas loodusvaradest ta pind.

Sellist maad maailmas teist ei leidu,
kus mii vabalt hingata võib rind.

1. Piirist piirini, kus lääs, kus ida,
kauges lõunas, kargel põhjara’al
igaüks on peremees ja teda

hoitud, hinnatud on kodumaal.
Tuikab rõõmus elu igal rajal
nagu suur ja võimas vetevoog.
Noortel’ tee on lahti igal alal,
vanul’ austus, hooldus igal pool.

Suur ja lai on maa

2. 'Meie välju pilguga ei haara,
kõiki linnu meeleski ei pea,
sõna «seltsimees» meil parim aare,

millest kallimat ei sõna tea.



Kodu kõikjal, kus see sõna kaigub,
ei me põlga neegreid, kollaseid.
Sõna see on tuttav kõigis paiigus,
igal pool ta leiab omakseid.

Suur ja lai on maa

3. Väärselt hinnas meil on töö ja teadus

keegi liigne meil ei olla või,
kuldsel kirjal särab meie seadus,
mille Stalin üleilmseks lõi..
Selle kuulsust, vägevust ja võimsust

aeg ei iial kustutada saa,

kõigil õppimiseks ikka õigus,
õigus tööks ja puhkamiseks ka!

Suur ja lai on maa

4. Kevadtuule süleluse hõlmas
üha rõõmsam, virgem meie maa.

Ei me kombel keegi siin maailmas
naerda ega armastada saa.

Ent kui vaenlane meil’ tõotab kadu,
julgelt vastu talle läheme.
Nagu mõrsjat armastame kodu,
nagu hella ema hoiiame.

Suur ja lai on maa

3*
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koorte pioneeride tfaud
S. Mihhalkov

A. Lepin
Marsi tempos
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1. Meil ihkasid õnne ja vabadust isad

ja ohvreid nad selle eest tõid.
Nii Lenin kui Stalin, nad võitlesid visalt,
me kodumaa meie jaoks lõid.

Refrään: Sa valmistu käima teed aastatepikka:
sul kommunist eeskujuks eel,
sest õpi ja tööta vaid rahva heaks ikka,
sa, Nõukogumaa pioneer!
Sest õpi ja tööta vaid rahva heaks ikka,
sa, Nõukogumaa pioneer!

2. Et komnoore tunnusmärk hiilgaks me rinnas,
et rahvas võiks austada meid.

Kui Lenin ja Stalin vaid edasi minna

meil tööde ja teaduste teid!

Refrään: Sa valmistu käima teed

aastatepikka

3. Piioneerlikku tõotust me valmis kõik kandma,
et kodumaa meelest ei kaoks.

ja nii nagu Lenin ja Stalin kõik andma
me kaunima kodumaa jaoks.

Refrään: Sa valmistu käima teed

aastatepikka .
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У]оогЛоо hümn
L. Ošanin A. Novikov
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1 Kõigi rahvaste lapsed —

rahuunistus püha on meil.

Ajal karmil ja raskel

käime õnne eest võitluse teil.

Kõigil mandritel, saartel,
merel, maailmakaartel
igaüks noortest
käsi meil andku,
— võitleme, sõbrad, koos!

Refrään: Noorte sõpruslaul — nüüd kola
võimsalt sa

võiimsalt sa, võimsalt sa.

Seda laulu tappa kunagi ei saa,

eal ei saa, eal ei saa!

Noortega koos
seda kordavad
maailma maad.
Seda laulu tappa kunagi ei saa!

Eal ei saa, eal ei saa!

2 Sõjasõpru sa hindad,
karme lahinguid rindel sa tead.

Jäävaks sõpruseks kindlalt
liitis õiglane veri me read.

Hingelt ausad ja julged
noored — meiega tulge!
Rahvaste õnne,
päikselist homset

hoiame, sõbrad, käes!

Refrään: Noorte sõpruslaul — nüüd kõla

Meie kordame vannet,3

tuleb nooruse südamest see

lippu kõrgemal kandes
seista pühade õiguste eest!
Jälle rahu on ohus.
Nüüd on kõikide kohus —

need, kes on ausad

meiega tõusku
sõdade vastu koos!

Refrään: Noorte sõpruslaul — nüüd kola.
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hümn
L. Ošanin

V. Muradeli
Mehiselt, marsitaktis
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Refrään
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1. Tõuse, me laul, üle maailma kaja!
Noortele sõpruses anname käed.

lialgi taevast meil umbe ei aja,
päikest ei varjuta tumedad väed!

Refrään: Murdmatu meel

sõpruse teel

aatomipommidest võimsam on veel!
Ühte las seob

sõprus me peod!
Võidelda rahu eest — kindel siht meil see.

Särades ees

valguse sees

õnnele ühine viib meid tee!



2. Loidus, ükskõiksus me rinda ei mahu.
Võitlus ja töö meile teadmisi toob.

Õige on teadus, mis kindlustab rahu,
rahvaile õnne ja õitsengut loob.

Refrään: Murdmatu meel

3. Meenuvad maad meile tuhas ja veres,

sõpradeks lahingutuli meid lõi.

Virgugu vaprus me ühises peres:

raugeda rahu eest võitlus ei või!

Refrään: Murdmatu meel



fV/eie maaНаш край
А. Пришелеи, А. Prišelets

Д. КабалевскийС движением Певуче
D. Kabalevski
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1. То берёзка, то рябина,
куст ракиты, над рекой.

Край родной, навек любимый,
где найдёшь ещё такой!

2. От морей до гор высоких,

посреди родных широт.
Всё бегут, бегут дороги
и зовут они вперёд.

3. Солнцем залиты долины,

и куда ни бросишь взгляд —

Край родной, навек любимый,
весь цветёт, как вешний сад.

4. Детство наше золотое!
Всё светлей ты с каждым днём.

Под счастливою звездою

мы живём в краю родном!

i



1 Kased valged, haavad hallid

toomeokstel tuhat õit —

kodumaa, sa ikka kallis,
sellist teist ei leida või!

>

1

2 Mööda kaldaid, mäeveeri,
läbi laia kodumaa

kulgeb palju, palju teesid,
meid nad kaasa kutsuvad.

Orud tulvil päiksevalgust,
kõlab laste rõõmus naer,

kõikjal kodumaa nii kallis

puhken’d õitsele kui aed.

3

4 Kuldne põli on meil, lastel,
päevast päeva kaunim ta;

helge õnnetähe paistel
hea on elu meie maal.
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endlaJ

M. Raud

Mi-da võik-ši -mc tea - da me kai- i - mat maa-

ai -li - kat nou -ко-gu - de rah - vas -te kes - kel. Ta

il - mas ja ae - ga-de kes-tel kui sõpru - sc, vendiu-se

puh - tust ei tu - mes -ta min - gi põud, ei

kui -va tasü-ga-vad lät-ted, vaid lõp - matult lioo-vab ta

e - lu-jõud mc hin - ge, merel -va ja kät-te. Su
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Mida võiksime teada me kallimat
maailmas ja aegade kestel
kui sõpruse, vendluse allikat

nõukogude rahvaste keskel.

Ta puhtust ei tumesta mingi põud,
ei kuiva ta sügavad lätted,
vaid lõpmatult hoovab ta elujõud
me hinge, me relva ja kätte.

Su tegudeks tõuseb ja võitudeks saab,
meie lauluski laulda ta annab.
Suur sõpruse, vendluse kodumaa,
kogu maailma õnne sa kannad.

te -gu - deks tõu - seb ja või -tu - deks saab, mei-e

lau - lus-ki laul -da ta an-nab. Suur sõp -ru - se, vendlu-se

ко - --du - maa, ko-gu maa -il-ma õn - ne sa

kan-nad. Ко -gu maa -il- ma õn - ne sa kan-nad.
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ia. uõitiu.s
P. Rummo

Töö ja võitlus,me-re mü-ha ka-rastandsind,Eesti-

■U> J. ~|J. j> Л |Jф- г i'- i 1
г

maa. Põl - vest põl— ve mei - le pü - ha, jõu-kaks

või-mu heitnud

|< jO H 01/O 1/J 1 / 1

poo — e võim-sas Lii— dus sam-mud sa. Sul -le

Л.---, iJ .J,. J) JJ j-F" f r f ПП f r
1

о —ma jõu ja lioo-le too-me, Eesti i -sa — maa.

en - dalt ees — ti muld. Lii-du ven-na-li — kud

hõi-mud hoidmas va-ba-du-se tuld. Jul-gelt tu-le-vi -ku
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marcato

01-la saa

see on su poegadele jõudu andnud,
su rahvast valgustanud mureöös -

ei õnne suuremat meil olla saa

kui õnnelik ja vaba isamaa!

2. On tõeks ja jõuks, mis Eesti õnne rajab,
töörahva suur ja võimas vendlusliit.
Oktoobrile me truudusvanne kajab
ja vendlustervitus me rännult siit —

ei õnne suuremat meil olla saa

kui õnnelik ja vaba isamaa!

3. Tõe, õiguse ja vabaduse valgel
on Eestimaa nüüd oma õnne teel.
Kuid iga töö ja iga päeva algel
me tõotuslauluks jäägu ikka veel
ei õnne suuremat meil olla saa

kui õnnelik ja vaba isamaa!

1. Üks mõte, Eesti, sind on ikka kandnud
su kõigis võitlustes, su laulus, töös,



J. Schtmiul
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lj f'W
saatust hoi-a - me. Mu-re hal-list nji-ne -.vi - kust

julgeks jääb me rüht. A -va - rus-se a -vat kä —si tõ—ta —

■ Д l
~==

~

9 Т \ Cr\ SC '

Illi

WffWWWr1

se viib noor-te tee.

tes me tea -me üht:
Sü-da kin — ni ко - du-
mei-e san-gar-lik - ku

päi к - se -

murd -vat

'4 J
i

J
■

h h i'
■ L '

mul - las, ra - da he - le paik - se,
võit - lust, tu - list, tõk - keid murd - vat.__

J. О- ma kä - tes tu -le - vik — ku, ко —du
2. Laul-des, töö -ta - des ei vä - si, ui - jaks,



kui - last

heit - lust,

J yl ,/У)) J) |J J J J ■
у г W’ p p p г г г г

päik -se kui - last, sil - mis sä -de— le - mas

murd — vat heit-lust tööd, mis uu - eks muu-dab

ind,
kõik,kõik, Laiemalt

JJ,., T- j j j г J.—l* Виг p p Г г г г
sä -de- le — mas ind, e -hi —ta — me, ко — du, sind.

uu-eks muudab kõik, kroonib kõik-jal õnn ja võit.

1. Oma kätes tulevikku,
kodu saatust hoiame.
Murehallist minevikust

valgusse viib noorte tee.
Süda kinni kodumullas,
rada hele päiksekullast,
silmis sädelemas ind,
ehitame, kodu, sind.

2. Lauldes, töötades ei väsi,
uljaks, julgeks jääb me rüht.
Avarusse avat käsi
tõtates me teame üht:
meie sangarlikku võitlust,
tulist, lõkkeid murdvat heitlust,
tööd, mis uueks muudab kõik,
kroonib kõikjal õnn ja võit.
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ere,

Mosk - va, ii - lis-la-mas lau-lu-dcs mc maa. lk -ka

jääd noore - na, annas Moskva, meile pü -st — ma.



1 Meid tervitas tänava kära

ning lehtedes sahistav tuul.
Ja Moskvale tulede säras
tõi tervitust saabuja huul.

Refrään: Lauldes koos käime siin
mööda tänavaid ja parke, mööda teid
Lauldes koos käime siin,
Moskva naeratades tervitamas meid

Sind, Moskva, Moskva,
ülistamas lauludes me maa.

Ikka jääd noorena,

armas Moskva, meile püsima.

2 Nii rõõmsaina laulavad tuuled

ning helgivad Moskva jõe veed.
Ja noori siin hõiskamas kuuled,
kes sammuvad õitsenguteed.

Refrään: Lauldes koos käiime siin

3 Ei Moskvast tea kenamat linna,
me noorus kõik temale toob,
on südame kinkinud sinna,
seal kaunimad lauludki loob.

Refrään: Lauldes koos käiime siin

4

♦
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LaitseLsВ защиту мира
И. Френкель J. Frenkel

В темпе марша
Marsi tempos

В. Белый
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Refrään: Припев
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1. Вновь богачи разжигают пожар,

Миру готовят смертельный удар;
Но против них — миллионы людей,
Армия мира всех сильней!

Припев: В защиту мира
Вставайте люди!
Ряды тесней,
Стране — к стране!
И пусть над миром
Сильней орудий
Призыв наш реет:

— Не быть войне!

2. Новой войне мы пути преградим,
Не для войны сыновей мы растим,
Не для траншей зеленеют поля,
К миру стремится вся земля!

Припев: В защиту мира

3. Атомной бомбой народ не убить,
Ложью и золотом нас не купить.
Мы — патриоты, и каждый из нас

Всё за свободу Отчизны отдаст.

Припев: В защиту мира

* * *

Sõda taas õhutab rikasteleer,
tulede lõõmale valmistab teed,
kuid nende vastu on rahvaste väed,
rahuarmeele võit nüüd jääb.

1

Refrään: Maailma rahvad, te tõuske kindlalt
meil rahu eest käib võitlus nüüd.
«Ei iial sõda!» See kaigub kõikjalt
kahureist valjem on meie hüüd!

Alata sõda ei luba me teil,2

noorus ei sirgu ju sõja jaoks meil,
kaevikuid põldudel vihkab me silm,
kaitsmas on rahu kogu maailm.

Refrään: Maailma rahvad, te tõuske kindlalt..

3 Aatom ei murra meis võitlevat meelt,
vale ja kuld meid ei eksita teelt,
Kodumaa vabadust kaitsedes toob
ohvriks kõik iga patrioot.

Refrään: Maailma rahvad, te tõuske kindlalt
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№a!bufcui(
E. Dolmatovski

l.salm

2. salm

3.salm

3. Et meil i-ga -
üks

võiks, tee -me tu - ge - vaksla - da
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jal.ms а

ко - du - maa — ra - jad, rah - vas õn -ne - teel

vii - vad kõik kom-mu-sest teedsam-mub,

mi veel mei - e
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Refrään

у



71

lapsed
A. Hanschmidt

Marsi taktis A. Sõber

P'l I I .> JU M | I I

1. Tä-na maa-il -ma kõi -ki - dest kaar —test

j i ir
tõu-seb tor-mi-na noo - ru-se hüüd: «Lap-sed kõi-ki-del

4*~i r
i /iJ > i

mandri-tel, saar-tel, ra -hu kait-se-le koon-du-ge nüüd!»

r J J)J)|J Hr JU J

Tä-na Lon-do-ni, Rooma,New-Yor-gi ra -hu - lapsed on

t"4 r fH ir Г r
u — latand käed. Noor-tel Prantsusmaal, vap-ras Ko-re -as

д к
-

,
Refrään

уь J J JJ)p p
ra-hu kaitseks-on ü - hinend teed. Ra-hu - lap-si ei keegi

p p J lp * Ч
suu-da hoi-da lii - tu-mast võit-le-vaks väeks.
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Maa-ilm uu-eks tu-leb meil luu-a, päi-ke etsä-ra-da

saaks. Ra-hu-lap- si
'

ei kee-gi suu-da hoi-da

Jj. J wr > r? j

r Г H t h'f P к l"l 1 1 1 I
lii-tümast võit-le-vaks võit-le-vaks väeks. Maa-ilm uu —eks

tu-leb meil luu-a, päi-ke et sä -rada saaks

1. Täna maailma kõikidest kaartest
tõuseb tormina nooruse hüüd:

„Lapsed kõikidel mandritel, saartel,
rahu kaitsele koonduge nüüd!”
Täna Londoni, Rooma, New Yorgi
rahulapsed on ulatand käed.
Noortel Prantsusmaal, vapras Koreas
rahu kaitseks on ühinend teed.

Refrään: Rahulapsi ei keegi suuda hoida
liitumast võitlevaks väeks.
Maailm uueks tuleb meil luua,
päike et särada saaks.

2. Meie tahet ei kunagi murra

aatomipommide ähvardav kõu.

Kui on tarvis, siis oskame surra,
eluõnne eest anda kõik jõu.
Liipud. Loosungid. Kindlana astub
täna kartmatu rahuarmee.
Mandreilt mandreile võimsana kostab:
«Rahu, vabadust nõuame me!»

Refrään: Rahulapsi ei keegi
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№aliupoo{clajalc lau/
M. Ruderman

B. Maizel
Marsi tempos
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las kõikjal rahus võrsuda nüüd need!

me jõud ja väed,3. Suurenevad iga päev
helge sihi poole meie rahvas läeb.

Meie õigust,
meie võimsust,
ja rahulippu kaitsevad me käed!

4. Jälle sõda läita püüab vaenuleer;
müürina nüüd kindlalt seiskem rahu eest!

Laul, see lendab,
kiirelt rändab
kuii rahutuvi üle maa ja vee!

2. Iga päev meil heledam on koidik veel!
Kremli tornist helkiv rahuvalgus see!

,: Õitsvad aiad,
metsad laiad
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Песня о далеком друге
E. Долматовский

r-Jlaul kauaest Sõbrast
E. Dolmatovskt

И Дунаевский
I. Dunajevski
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2. Людям юность даётся однажды,
и её клянёмся с честью мы прожить,
обещаем торжественно каждый

делу мира и счастья служить.
Слишком много мы видели горя,
чтоб врагам снова дать разжечь войну
На зелёном, на широком просторе
все мы встанем в шеренгу одну.
Друг и брат, друг и брат,
нет для дружбы границ и преград.

3. Ив единую песню сольётся
голос твой и песня вольная моя.

Нашу юность мы выведём к солнцу,
неразлучные братья, друзья.

Пусть увидимся мы через годы,
но увидимся, друг, наверняка.
Боевые знамёна свободы
над землёй водрузим на века.

Друг и брат, друг и брат,
нет для дружбы границ и преград.

* *

2. Ainult korra me oleme noored,
ausalt peame veetma oma noore ea.

Tõotus kõlagu: Kõik oma hoole
anda rahva ja kodumaa heaks!

Palju hädasid rahvad on tundnud,
mida vaenlane sõjas meil tõi.

Rahu nõuame maailma õnneks,
irahu kaitsele tõuseme kõik.

Refrään: Seda tea, seltsimees

3. Laulus ühises kõlagu helgelt
sinu kaunis hääl ja minu vaba laul.
Oma nooruse anname selleks,
et kord pimedus maailmast kaoks.
Kokku toovad meid saabuvad päevad
kokku kindlasti saame võitlusteel.
Meie kohus on heisata jäävalt
kõikjal vabaduslippude leek.

Refrään: Seda tea, seltsimees
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IM. jxicib see suul Launiö
A. Barto

M. Starokadomski



83

Meelde
Meeles

ged

6*

paat jääb jär-ve - veel,
meil pio - nee-ri - salk,

kaunid, vai

koo-li - töö
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maits vad maa - si-kad
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Jtffe кooii
R. Poola

L. Auster
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1. Suvi möödus imeruttu,
sügis asemele sammub.

Suvest vestleme nüüd juttu,
armas kool meid ootab ammu.

2. Laagripäevad päikserikkad,
rõõmurohked meil on meeles.
Lõbus- tuju saatjaks ikka

palliplatsil, õppimisel.

3. Ja on meie otsus kindel
nüüd mil tõttame taas kooli,
ainult head meil olgu hinded,
nii me maa ja rahvas soovib.
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ootiteed
M. Kesamaa
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] ("LõpetamiseksI Kordamiseks

Laiemalt
cresc. poco а > poco



1 Juba puudel punetavad pihlad,
sügis käe on andnud suvele,
süda kooli jälle minna ihkab,
klassikaaslasi ja sõpru näed.

Refrään: Meie samm on kooliteel nii kindel,
puhkusest on rõõmus meie meel,
olgu ikka väga head me hinded
seda tõota nüüd, pioneer.

2 Seljataga matkateed on plikad,
vetel virvendavad paadisõit,
helge suvi möödus rõõmurikkalt,
tugevateks muutusime kõik.

Refrään: Meie samm on kooliteel

3 Juba linnud koltund metsatukas

puudel sädistavad kurba viit.
Teil ei ole põhjust olla nukrad,
teie sõpru tee nüüd kooli viib.

Refrään: Meie samm on kooliteel

4 Siis kui jälle rohetavad metsad
näeme, tiivulised väiksed, teid.
Siis meil kõigil äsja lõppes eksam,
palju uusi tarkusi on meil.

Refrään: Meie samm on kooliteel
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oolisöpreide laul
E. Vatina

V. Gertšik
Mitte rutates

Üksik (üksikud)
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ees meid veel -gi oo - ta-mas on päe -vi to - re -
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2. Siin kaardi juures õpime
ja iga päevaga
me ikka enam veendume,
kui rikas on me maa.

Refrään: Need helged päevad meenuvad..

3. Meid kutsub mere sini-tee
ja kauge mägismaa.
Las teostuvad me soovid need
kord elus eredas!

Refrään: Need helged päevad meenuvad..
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Подружки
М. Боянжу

Sõbratarid
Л. Нормет
L. Norm etВесело, с задором М. Bojanžu
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2. Где б веселье ни кипело,

где б игра не началась.

Там мелькают шесть косичек,
там горят три пары глаз.

Припев: Вместе в хоркружке

3. Хорошо подругам в школе,
только есть печаль у них:

что одна не может парта
поместить их всех троих.

Припев: Вместе в хоркружке

* * *

2 Kus sa rõõmsat naeru kuuled,
kus on mängud algamas —

kuus seal patsi lendleb tuules,
kolmed silmad säravad!

Refrään: Koos nad laulavad

3 Elu koolis on neil tore,
ainult see neid kurvastab:
nii suurt koolipinki pole
kus kõik kolm saaks istuda.

Refrään: Koos nad laulavad .
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oolipolLa
L Ošanln

A Ostrovski
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Refrään:



104



1 Küll on täna koolis tore
sõbrad kõik on koos,
sest siin praegu algab kohe

pidu täies hoos.
Vaatasime juba ammu,
tuledes kas saal,
et saaks seada tantsuks sammu

lõbus tantsupaar.

Refrään: Et meil pidu oleks helge,
hela naer nii lõbus selge
kõla kõrgele, '

kandu,'kaja kaugele.
Las siis meie naer ja kõne

suurest rõõmust, suurest õnnest

tõusku lendu siit,
kandku Kremli tervisi.

2 Naljasõnad, kõnekäänud,
kõlab laul ja hõisk.
Kes on neljad, viied saanud
lõbusad nüüd kõik.
Küll orkester mängib vahvalt!
■Meil on tehtud töö . ..
Ära küsi, ära vaata,
rõõmsalt kaasa löö .

Refrään: Et meil pidu oleks helge

3 Parimale koolis uhke
on meil kogu klass.
Küll ehk kümme korda rohkem
ise rõõmustas.
Veel ei taha minna koju,
kõlab rõõmus viis.

Küll on täna koolis tuju
tantsule see viib.

Refrään: Et meil pidu oleks helge .
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О. Roots
B. Kõrver

Polka rütmis
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cresc. e allarg



1 Tõusev päike ütleb tere,
koidupunas päeva loob.
Meie noor kolhoosipere
tööle tõttab üheskoos.

Refrään: Lenda, lahke lauluviis
lõõtsa hõiskest hoogu
Rõõmsa tööga loome
mii kauniks kodumaa.

saa!

2 Külvates kui kukub seeme,

vagu pöörab adra raud,
või kui metsas palke teeme —

ikka kajab lõbus laul.

Refrään: Lenda, lahke
..

3 Meil on pikad punavoorid,
põldu lisaks loodud soost.
Asutatud laulukoori
kutsub noori me kolhoos.

Refrään: Lenda, lahke
..

4 See kolhoos on esirinnas,
me rajoonis igas töös.
Ei ka peol ta anna alla,
tublimana tantsu lööb.

Refrään: Lenda, lahke ..
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marM

V. Lebedev-Kumatš

Marsi tempos
, ,

.

л
I. Dunajevski

1 Nüüd, rõõmsad nei-ud, läh-me ü - hes-koos, mei — e

4l fj-fj- r fp
noo.-ri - kud, nüüd tööle kõik, kel sü -da soe. Siis tä-nab

4'H^ 1 КФ
meid me maa ja lauldes kii-dabka, meidtu-le-

vik siis aus-tab, ar - mas-tab 2. Me -tab



1 Nüüd, rõõmsad neiud, lähme üheskoos,
meie kodu kutsub meid ja nõuab hoolt.
Me linnad, põllud, terve meie maa,
meie virku käsivarsi vajab ta.

Refrään: Nüüd tööle, tüdrukud,
nüüd tööle, noorikud,
nüüd tööle kõik, kel süda soe.

Siis tänab meid me maa

ja lauldes kiidab ka,
meid tulevik siis austab, armastab

2 Me tööga õitsvaks teeme kogu maa,
teeme kauni homse eilsest parema,
kui üksik hulgale end pühendab —

õigus, ausus, sõprus rahvaiid ühendab.

Refrään: Nüüd tööle, tüdrukud

3 Nüüd kasva, maa, kus ainult tahe üks
ühte sulatanud rahvaid sõpruses.
Nüüd õitse, maa, kus naine mehega
vabana võib ühes reas sammuda.

Refrään: Nüüd tööle, tüdrukud
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itiatöihuA
M. Kesamaa

8 Laulik IH
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cresc. poco a pocö



8* 115





117



118

1. Lõikustööl on täies hoos

laagri lähedal kolhoos.
Esimees käis täna meil,
ütles: «Kutsun tööle teid.»

Tööga lapsed kõik on nõus,
koos me kätes suur on jõud.
Abi tuleb, abi saab,
aitab teid me tööbrigaad.

2. Põld on suur ja põl.d on lai,
rukis päikses küpseks sai,
valmind rasked viljapead
on me rahva õnne heaks.

Kummargil on selg ja piht
kõrtest kogub viljavihk.
Pärast masin peksab neid,
ahjus küpseb uudseleib.

3. Ringi järel kulgeb ring,
väiksemaks jääb põllupind,
lõpuks jänku vilja seest

jookseb välja laste eest.

Juustes ruuge kõrte kuld,
silmis sügispäikse tuld,
töötab rõõmsalt me brigaad,
vilja saagu linn ja maa.
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y]ääri/aut

sä-de - levad, sä-de-levad nää-ri-puul. Kuid veel sä-ra-va-mad,
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1. Täna kõikjal ühel ajal
üle suure kodumaa

lõunapiiril, põhjarajal
rõõmsaid laule kuuled sa.

2. Kirjud kuulid, küünlad valged
sädelevad nääripuul.
Kuid veel säravamad palged,
kaunimad on laulud suul.

3. Laul, mis täna täidab saale,
kaigub vastu nääriööst,
jutustagu kogu maale
meie hoolsusest ja tööst.

4. Kõikjal olgu küünlasärast

palgeil üks ja sama lõõm,
aga rahval meie pärast
siilmis uhkus, rinnus rõõm!

5. Kõikjal olgu küünlasärast

palgeil üks ja sama lõõm,
aga rahval meie pärast
silmis uhkus, rinnus rõõm!
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мon кеа
. . .

M. Viiding
В. Kõrver
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I Lõpetamiseks — Laiemalt



1. Tuledes on iga tänav,
kannab kargust talvetuul.

Väljakul kuid uhkelt särab
meie haljas nääripuu.

Refrään: Küll on hea, et puhkus tuli,
üritused kaunid ees!
Küll on hea, et sadas lumi,
küll on värske suusatee.

2. Meie klassis, küll on tore,
olid kõigil hinded head:
ühtki mahajääjat pole,
meie klass on esireas.

Refrään: Küll on hea, et puhkus tuli
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rajaja
£. Teemägi

A. Pajupuu
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1. Sõites alla künkaveerult,
otse läbi hangedest,
tuul lööb ümber kelmid keerud,
puistab puna palgele.

Refrään: «Hoogu juurde!»
kõlab kõrvus

karges õhus
talvetuules.

«Hoogu juurde!
Sõbrad!»

Kõige tublim võidab teiste ees.

2. Oh, kuis veri tuikab kehas,
rütmis süda kaasa taob.

Pinge all on iga lihas,
kilomeetreid nõnda kaob.

Refrään: «Hoogu juurde!»

3. Poiss siin tuiskab poisi kannul
keerab üles valget lund.

Ei meist keegi alla vannu

mehine on võitlusind.

Refrään: «Hoogu juurde!» ..

4. «Ikka valmis tööks ja kaitseks!»

meeles püsib suusateel.

.
Karastume tugevateks,
raskusi ei karda eel.

Refrään: «Hoogu juurde!» ..

1299 Laulik Ш
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uusasöil
A. Kuznetsova

S. Polonski

л и U Lõbusalt

pr л $ i r
Ü - ha kas va - vas hoos ü - le
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han -ge- de koos tä -na suus - ka - del sõi -da- me
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sõit. Kõik suu -sa-ta - ma tui - ge, meid
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oo -• tab vai -ge maa. Kes .suus -ka - del on
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jul - ge, see ka - ras -ta - tuks saab.
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1. Üha kasvavas hoos

üle hangede koos
täna suuskadel sõidame kõik.
Läheb edasi vaid

piki lumiseid maid

julge suuskuri sahisev sõit.

Refrään: Kõik suusatama tulge
meid ootab valge maa.

Kes suuskadel on julge,
see karastatuks saab.

2. Kõrvus vihiseb tuul,
rõõmsalt naeratab suu,

kergelt hõljuvad lõbusad mõtted.
Suusad liuglevad nii

nagu tõuge neid viib,
aina ihkavad võistlejaist ette.

Refrään: Kõik suusatama tulge

3. Valgel lumel ja jääl
noorte jalad ja käed
kiirust lisavad suuskade hoole.
Lumi helendab ees,
kirkalt sätendab tee

kutsub tõttama finišii poole.

Refrään: Kõik suusatama tulge

4. Mõnus tuuleke vii
nendelt radadelt siit
kaasa nooruslik tervitushüüd.
Kõigil kodumaa teil
noori tervita neid,
kes on suuskadel liuglemas nüüd.

Refrään: Kõik suusatama tulge
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fyiõuLoqude sdrtneeüe
(rivilaul)
R. Parve

.

RühLkal ‘
H. Kõrvits
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1. Tõuse laul ja võimsalt ka -ja ü-le pii-ri - tu-ma

4" p г NN * w Г J Г IL и
maa, meie suure, kuulsa a-ja ehteks vääri-li-seks saa!

-Refrään
z -Keiraan

Si -nu kaitsta on me rannad, san-ga-ri -te suur ar-mee.

н 7 £r7 r
1

Kõr - gel või -du - lip -pu kan-nad, et jääks kind-laks

4 7 ' 4
"

mei — e tee, mil -le la - hin-gu-tes ra - jas

r
mei - e kuulsusrik-kas а -jas si-nu võit-lus me - hi-

Л U I i i к
Kordamiseks I (Lõpetamiseks

/1 ' r' I l ' p
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ne. si -nu võit-lus me-hi-ne. 2. Lakka- -ne.



1 Tõuse laul ja võimsalt kaja
üle piirituma maa,
meie suure, kuulsa aja
ehteks vääriliseks saa!

Refrään: Sinu kaitsta on me rannad,
sangarite suur armee.

Kõrgel võidulippu kannad,
et jääks kindlaks meie tee,
mille lahingutes rajas
meie kuulsusrikkas ajas
sinu võitlus -mehine,
sinu võitlus mehine.

2 Lakkamatult vasar raksub,
lendab süstik, tõtleb pool.
Kõigest sellest laulda maksab,
laulda, sõber, ligal pool.

Refrään: Sinu kaitsta

Kuldne vili väljul vohab,
hõbelev on mere and.

Meie õnnest männik kohab,
kohab päikseline rand.

3

Refrään: Sinu kaitsta

л»
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mägileicl jct
S. Alõmov

.. .
. Aturovi viis

Marsi tempos ,
Kodusojaaegne laul

j .il О IQ.J j J)l
I. Möö-da mä -gi - teid ja or - ge viis di

-

kan
-

des sam-musvär-vund lip - pe

ö
■ - - L_' l J

-

vii -si sõ - ja - tee võit-ma la - hin-gus Pri -

vap -ra - te ко - lonn; Jäks Л - muu -ri par -ti -

q-.> - ’’ •

la - hin-gus Pri - mor-jet,— kindlust vai -ge- te ar-

mun - ri par -ti - sa -ne — ui - jas, või - tev es - kad -

A p
Üksik II 2. | 'mf üksik

meel. 2. Ve-res ron. 3. Ei neist aas-taist kuul - sus

4. võit - lus - päe - vad

5. löö -di а - ta

mor-jet,— kind-lust vai -ge- te ar - meel, võit-ma

sa -ne — ui - jas, või - tev es - kad - ron, läks A-
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у Koor

vai - bu, se-da aeg ei tu- mes - ta, kuul-sat

ra - jus, Spas-ski tor -mi -j’ook- su - - ööd jää-vad

ma - nid, löö-di yo -je - voo - did kõik, lõp-pes

par - ti -sa -ni - või - tu ei me rah - vas u - nus -

paist-ma võit - lus - käi - gus na-gu tä - his-tu-led

Vaik-sel oo
e
- ke - а - nii voi-du -ri - kas sõ • j

r

a

ta, kuu]-sat par - ti -sa -ni - või -tu

öös, jää-vad paist-ma võit-lus - käi - gus

käik, lõp-pes Vaik-sel oo -ke - а - nii

ei me

na - gu

või- du-

| Kordamiseks || Lõpetamiseks'-

J■" 1
r

11

rah - vas u - nus - ta. 4. Kar-mid

tä - his -tu - led öös. 5. Pu-ruks

rt - kas sõ - ja - käik.
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õidumarii
P. Rummo

E. Arro

Marsi tempos
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1 Mindi võitlusse, vaimustus hinges,
saateks mürskude ähvardav kõu —

kasvas lahingupäevade pinges
Liidu rahvaste murdmatu jõud.

Refrään: Önneaega stalinlikku

rajab iga rahva hõim.

Kaitseb kaunist tulevikku

töölis-talupoege võim.

2 Paitab haavade valusaid arme

võidupäikese viljastav kuld;
ei me unusta rünnakuid karme,
me ei summuta võitlusetuld.

Refrään: Önneaega stalinlikku

Võiduvilja nüüd kogume salve,
rõõmuküllaseks muudame tee.

Kodu kaitseks on piiridel valvel

meie võidukas, vapper armee.

3

Refrään: önneaega stalinlikku

♦



142

uaiuS tnäe taita
A. /(ovalenkov

M. Blanter

Rütmiliselt, mitte rutates

jJj j J J J) J) |
Päi -ke va - jus mä - e ta - ha?2l

l Ijl J) Л-Jl lp p piil
var-jud tu -me- ne - sid, u- du jõe -le

i 1 ‘f’ И
1

las -
kus А- ga möö -da ste -pi -

dara

/’ J J "СТ -iti 'Vj
as - tus Päe-val as' - tus.

võit -le - jäid sealmei - e



1. Päike vajus mäe taha,
varjud tumenesid, udu jõele laskus.

Aga mööda stepirada
meie võitlejaid seal sõjast koju astus.

2. Päeval palavus ja kuumus,
seljas pleekusid neil pluusid päiksepaistes.

Kallil lahinglipu kuulsust

iga sõdur oma südamega kaitses.

3. Eluhinnaga nad hoidsid,
vapralt kaitsesid me kallist kodupinda.

Kõiki vaenlasi nad võitsid

lahingutes püha isamaa eest kindlalt.

4. Hea on käia kodurada —

4

ilmaäärde minna võiks — ta jõudu annab.

Truudus Kodumaale aga
läbi tule juhib, võitudele kannab.

5. Päike vajus mäe taha,
varjud tumenesid, udu jõele laskus.

Aga mööda stepirada
meie võitlejaid seal sõjast koju astus.
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öincl, kodumaa
J. Saar

V. Tormis

u Marsi tempos
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Rühikalt

10»
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1 Viljapõllud avarad ja laiad \

ümbritsevad valget, tolmust teed.

Tervitavad õitelumes aiiad

meid, kui nendest mööda marsime.

Meeste palged pronksiks päiksetuli
muutis kuumal lahingtaktikal.
Meeles meil, kuis vihisesid kuulid

sangarliku Stalingradi all.

Refrään: Rinnas tahe, silmis särab päike,
helisegu laul me võimsast kodumaast

Rünnakule tormame kui äike,
kaitstes sind, me kallis kodumaa.

2 Oma rahva tööd ja rahva võite

kaitstes kas või elu anname.

Kodumaa, et sinu nurmed õitseks,
sinu kuulsust kõrgel kanname.

Läbi lahingutetonmi lõõmav

rünnakhoog meid Oderile tõi.

Mäletad, kuis helisedes rõõmsalt

südametes saluteeris võit!

Refrään: Rinnas tahe

3 Viljapõllud avarad ja laiad
kohisedes saadavad me teid.

Aga mulle kaugelt koduaiast
tervitusi saadab minu neid.

Ikka rõõmsaks jäägu tema silmad
tulevikku helget nähes ees.

Teadku ta, et rahu valvel kindlalt

seisab kaitsel meie sõjamees.

Refrään: Rinnas tahe
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syiiiiiclLeuacl аЛшгЛ õue
К E. Sööt
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eиetele marss

К. A. Hermann

К. A. HermannMarsi tempos



155

lau - lud lak-su-vad, kand-le - kee - led kau —niit

kõ-la-mas ja kaa-sik, каа-sik vas-tu ka-ja - mas.

Trah, trah, trah, trah, trah, trah, trah, trah
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jaguneи alt.

D C ai Fine

trah, trah, trah, trah, trah, trall, trah, trah,
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I. Sikemäe

L. Tauts

, tl.y ,1 7--И Л
1. Na - gu лае - ra- tav poi - s_i -ke as - tub

Läh -me arm-sa -leke-vad üle ко -du - maa.

Ei mei-esõb-ra-le vas-tu rõõm -sa lau-lu - ga.

i Pi»r v
u - nus -ta kau - ni - mai а - jal, et

Ун А. p f / i|i p? / ч
nüüd - ki häs -ti õp - pi - da va - ja.



1 Nagu naeratav poisike astub
kevad üle kodumaa.
Lähme armsale sõbrale vastu

rõõmsa lauluga.

Refrään: Ei meie unusta kaunimal ajal,
et nüüdki hästi õppida vaja.

2 Päike soojusesagaraid annab

avakäsi, muigesuul.
Meie viitest ja neljadest kannab
teateid ringi tuul.

�

Refrään: Ei meie unusta

Juba saabuvad suvised linnud,
pesakastid leiavad,

3

meile, meistreile, kiituseks innul
siristavad nad.

Refrään: Ei meie unusta

4 Aeg on noppida varaseid liilli,
vesirattaid voolida,
pajust lõigata kolavat pilli,
aeg on matkata.

Refrään: Ei meie unusta
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icutf
]). Samoilov

Elavalt
E. Žarkovski
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Refrään



162
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2. Valges ehtes õunapuu
viipab sõbrana,
ja pirnipuuke vallatu
kasvab kindlana.

Keeris neid ei kärista,
külm ei kahjusta.
Mitšuurinlase nimega
meid austab kodumaa.

Refrään: Üles tööle nüüd,

3. Omskis ja Orjolis,
Tšitas ning Vologdas —

me igas linnas kallis

on aiad õitsemas.

Maalgi metsakaitse
on osa meie tööst:
mitšuurinlaste võit on see

oma rahva ees.

Refrään: Üles tööle nüüd,
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aedniLid
О. Võssotskaja

M. Starokadomski
Marsi tempos

i
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Refrään:
Aasta möödub, teine jõuab
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пгаглл

J. Schmuul
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käib laul - - des taktsam -mu pio-
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2. Me loodust julgelt muudame,
ei oota temalt mingeid ande.

Nüüd lippu helkivat kandes

me laulame tegudest, mis eel.

Refrään:

3. Peab loodust tundma õppima,
on teda armastada vaja.
Ja meie toredal ajal
Mitšuriniks mõnigi meist saab

Refrään:
Nii koos on lõbus minna’... Niii koos on lõbus minna ...
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oLäkme tööle

Lah me töö-le,

mul-lad Musta,



Märkus: kolmanda salmina korrata esimest salmi.

läh-me rõõmsalt hõi-sa-tes.

väljad Val-ge me-re-le.

läh- me,läh-me laul -des,
Musta me-re äär-de,

he - le - le ,



174

eJLencla,, taud
A. Prišelets

Polka tempos V. Loktjev
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2. Jõe ääres ilus kõrkjamüür
jõel toimub tubli kalapüük:
säga siin,
seal on kiisk,
igaüks nii palju kalu

jõelt kaasa viib.

Refrään: Lenda, tuul, lenda, sa

3. Lähedal kes juhtub viibima,
palume vaid sisse astuda!

Kes kord siiin,
alati
sooviks jääda meie juurde —

rõõmsad meil kõik nii.

Refrään: Lenda, tuul, lenda, sa

4. Metsas meile linnud laulavad,
aasal meile lilled õitsevad,
meile nad

õitsevad

ja meid hoiab emalikult
meie kodumaa.

Refrään: Lenda, tuul, lenda, sa
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Läänid päeu
E. Dolmatovski

D. Šostakovitš
Liikuvalt
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1. Nii kaunis päev, on õites maa!

Nüüd kasvab lill ja mina ka.
Lill närbub juba sügisel,
ma sirgun aastast aastasse.
Las õitseb maa

ja kasvan ma!

Refrään: Ja kevadest kaunist siis
meil kõlagu lauluvüs!

Laul, õnnest kõla sa,
mis me päikselisel maal!

2. Viib õietolmu mesilind,
kel’ tööle eal ei puudu ind:
ta korjab mett ja kärgi teeb.
Kui palju tööd meil, sõbrad, eel!
Suur avar maa —

meid kutsub ta.

Refrään: Ja kevadest kaunist siis

3. Meil kasvab lilli siin ja seal,
ma kõigi nende nimed tean.

Siin rukkililled, kellukad,
ja nende kohal liblikad,
ning peenral, seal

on meelespead.

Refrään: Ja kevadest kaunist siis.’.
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OöliL
L. Koidula
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2. All ohkab väli, mets ja maa,

ööbik, ööbik,
pilv sõuab kõrgel pilvega,
ööbik, ööbik, ööbik,
ja Koiidu poole häbelik
end kummardamas Hämarik,
ööbik, ööbik, ööbik,
tark Taara linnuke.

3. Üks hõiskehääl, üks ainuke,
ööbik, ööbik,
käib läbi kõige looduse,
ööbik, ööbik, ööbik,
ja ohvrileegi süda ka

on põues pannud põlema,
ööbik, ööbik, ööbik,
tark Taara linnuke.
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matkajad
M. Kesamaa E ЛгГ()

Reipas marsitempos

1. Hom-mik nii kau-nis ja sel- ge lin-nast meid

.... E|-• — -*/

mat -ka - 'Ге tõi. Sil -ma - des päi - ke -ne

Hr ~

9
J

P' tw—
hei - ge koi - di - ku lõk - ke -le lõi.

Refrään:* Keiraan;

*

7 JUJ j
Tee mei-e jal -ge all kul-geb, va-len-dab tol-mu-ne

liiv. Mat - ka-jaid noo - ri, mat - ka-jaid ju! - geid

Mat - ka- jäid noo - ri,kau -ge - le, kau -ge- le viib!

mat - ka-jaid ju! -geid kau -ge - le, kau -ge- le viib!



1 Hommik nii kaunis ja selge
linnast meid matkale tõi.
Silmades päikene helge
koidiku lõkkele lõi.

Refrään: Tee meie jalge all kulgeb,
valendab tolmune liiv.

Matkajaid noori,
matkajaid julgeid
kaugele, kaugele viib! :,

Lennul nüüd nooruse pilgud,
käes vaid õnne sa näed.

Viljakaiks väljad ja kingud
loonud kõik ühised käed.

2

Refrään: Tee meie jalge all kulgeb

3 Mägede kumeral rinnal
raudne on tehaste kaar.

Punalipp heisatud sinna

töökate rahvaste maal.

Refrään: Tee meie jalge ail kulgeb

4 Kustuvalt päikene helgib,
õhtu ju suigutab puud.
Orgu siis tõusevad telgid,
lõkke all laulavad suud.

Refrään: Tee meie jalge all kulgeb
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uristid
0. Võssotskaja

M. Starokadomski
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1. Kõlab rõõmsalt sarvehuige,
mängleb kuldne päiiksekiir.
Kaunis matkatee turiste

jälle rännakule viib.

Refrään: Ees väljad nii rikkad,
teed valged ja pikad
ja taamal meid saadavad kaskede read.

Siin õites on aiad

ja niidud nii laiad,
neis palju on armast ja head.

2. Päike paitab pruuniks palged,
puhub juttu suvetuul.
Hommikuti varavalgel
hõiskab linnukene puul.

Refrään: Ees väljad

3. Vili rohke põllul häilib.
Jõe ääres õitsev aas.

Ja nii kaunilt kõikjal laiub
meie armas kodumaa.

г

Refrään: Ees väljad
b

4. Hõbeläikel helgib jõgi,
kaldal on hea puhata.
Siin me selleks peatumegi,
et taas jälle rännata.

Refrään: Ees väljad
i
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Weie iatk
0. Roots

B. Kõrver
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1. Tublimad ja julgemad,
meie salka tulgu nad.
Kellel hinded väga hääd
sammuda võib esireas.

Refrään: Millest tunned meie salga noori,
millest märkad, kes on pioneer?
Sellest, et ta stalinlikult hoolas,
sellest, et ta koike hästi teeb.

2. Koos kõik tõkked võidame,
lubadused täidame.

Mahajääjaid aitame,
laisku aga laidame.

Refrään: Millest tunned meie

3. Punarätti kanname,
tööst me rõõmu tunneme.

Ikka ausad oleme,
rivis lauldes tuleme.

Refrään: Millest tunned meie

13*
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ejCaul hommikvõimlemisest
M.Lvovski ja A.Krongauz

M. Starokadomski
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*

1. Külma, kuuma ei karda iial ma,
seda arstidki imestavad ka,
miks ma iial haige pole,
miks ma ikka tervem olen
nendest lastest, kes

4
mul tuttavad.

Refrään: See on sest, et tõusen vara,
hästi võdmlen ma ja harjutusi teen,
sest et püsivalt iga päev on vaja
karastada end kraanivees.

2. Kui ka keerukas õppetöö mul ees,
ikka täpselt ma selle valmis teen.
Töötan väsimatult aina.

Kui käib võistlus, võidan mina,
liuglen jääl, ei külmast värise.

Refrään: See on sest,

3. Ikka endale valin raske töö,
vapralt püüan ja kohkuma ei löö.
Kõike teen ma rõõmsalt lauldes,
minust väsimus on kaugel,
tõesti, jah, ja uljalt laulu löön

Refrään: See on sest,
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pioneeride Apordilciul
0. Võssotskaja.

P. KupreišviliLiikuvusega
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*)
viimases salmis läheb märgilt üle lõpule.
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1. Välja ääres sirgeina
haljendavad puud.
Ahistame virgeina
suvepäeva uut.

Refrään: Meid pruunistand kullased päikesekiired
me tugevaiks karastund maal.

Ja talvel neil koolis on hindeks
vaid viied,

kes suvel on sportida saand!

2. Avar ees on laiuv põld
tervitame teid!
Puude vahel pallivõrk
juba ootab meid.

Refrään: Meid pruunistand kullased

päikesekiired
3. Ujume kui kalad vees;

kiire on me jooks.
Lilli tuues pika tee

ära käime koos.

Refrään: Meid pruunistand kullased

päikesekiired
4. Tõttame ka niidule —

töös seal abiks me;

hoogsalt heina riisume

tugevaks see teeb!

Refrään: Meid pruunistand kullased

päikesekiired
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1. Saaki ootab kalamees

päiksetõusust saadik.
Miks sa, särav kalake,
mööda ujud paadist?

Refrään: Kalake lööb sabaga
vastu laineid laksu

Proovi teda tabada,
kinni püüda katsu!

2. Vees on maiuspalake,
õngeritv on lookas.

Kaua sind siis, kalake,
kalamees veel ootab?

Refrään: Kalake lööb ..

3. Pistab vetest välja pea,
vaatab otse silma —

kalasupist, sõbrake,
jääma pead sa ilma!

Refrään: Kalake lööb

4. Palju pead veel õppima
kalameeste ala.
Siis sa kalamees-pioneer,
püüad hästi kala.

Refrään: Kalake lööb
..
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Варяг

Uariaag.
Русская народная песня

Vene rahvalaul
В темпе марша
Marsi tempos

2. Все вымпелы вьются, и цепи гремят,

наверх якоря поднимают.

Готовьтеся к бою! Орудия в ряд

на солнце зловеще сверкают.

1. На - верх, вы то-ва - pu-щи! Все по мес-там! По-

1. Kõik de - fci- Je, seH - si’-mees, sea! on me koht, käsk

ет. Врала - ет.

ja! Ei lau - les!
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след - ний п
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а-рад ш

7

5 - СТу -
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па -

1 р

ет. Вра -

viim - seks ра-газ diks ju ka - jab! Ei

£ h j. у — /)
U J) ■

Er И—f- * Lr Mp-
ry не • зда - ёт - ся наш

7 ~г у
*

гор- дый «Вар-яг», по-

vaen -la - sel a -lis-tu me uh - ke «Var-jaag», var-

ща -дьг ни - кто не же - ла

jaag - la - sed аг - mu ei va
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3. И с пристани верной мы в битву пойдём
навстречу грядущей нам смерти.

За Родину в море открытом умрём,
но будем до крайности биться.

4. Свистит и гремит и грохочет кругом,

гром пушек, шипенье снарядов ...

И стал наш бесстрашный и гордый «Варяг»
подобен кромешному аду.

5. В предсмертных мученьях трепещут тела

гром пушек, и дым, и стенанья .. .
И судно охвачено морем огня,

настала минута прощанья.

6. Прощайте, товарищи! С богом, ура!
Кипящее море под нами!

Не думали мы ещё с вами вчера,
что нынче умрём под волнами!

7. Не скажет ни камень, ни крест, где легли

во славу мы русского флага.
Лишь волны морские прославят в века

геройскую гибель «Варяга»!

* * *

2. Me lipp lehvib, ankrud kõik tõusevad veest,
suur kindluse otsus me silmes,

on valmis kõik lahinguks, mis seismas meil ees,
ka kahureil ähvardav ilme!

3. Öhk vappub ja undav on mürskude lend,
ju verd sõpre haavadest nõrgub,

jääb võitluses kartmatuks me uhke «Varjaag»,
ta trotsib nii taevast kui põrgut!

4. Merd looritab suits, kaigub kuulide ulg,
ju surm kümnist vapratelt nõudmas,

me laev lõõskub tunglana kesk lahingu tuld,
meil lahkumistund kätte jõudmas!

5. Nüüd «hüvasti!», kaaslased! Veel (kord «hurraa!»
On kaugel me kodud ja kallas ...

Ei aimata eile võind, et osaks meil saab
surm sangarlik lainete vallas!

6. Ei tähista kivi, ei rist paiku neid,
kus hukkume kodumaa au eest,

vaid lainete koha jäävalt meenutab flieid,
varjaaglasi, kangelaslaules!
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Ohtu reidid
A. Tšurkin V. Sedoi

Aeglaselt

. P üksikud , К к i

j? ь 1v c j r~p i r
j JjU

Nüüd lau-la-me kõik: ju hom-me on sõit, kaob

J ofMfl
hommi-ku-ut - tu me laev. Nüüd lau -la- me kõik. Me

л
L t L

Kõik

kap-ten on hall,_ kuid te -da- gi võ-lub see laul. «Jää

Meid võit - lus kut - subhü - vast;* lem - mik -
sa-dam!

Kurb hü - vas -ti - jätt; ning pa - he
w

-matjäi - le.»

kätt veel he - len - elab si -ni- ne rätt.
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1 Nüüd laulame kõik:

ju homme on sõit,
kaob hommiku-uttu me laev.
Nüüd laulame kõik.
Me kapten on hall,
kuid tedagi võlub see laul

Refrään: «Jää hüvast’, lemmiksadam!

Meid võitlus kutsub jälle.»
Kurb hüvastijätt;
ning pahemat kätt

veel helendab sinine rätt.

2 On õhtu nii hell,
ei vaikida saa

me sõprusest suurest ning tööst.
Meid paelub see linn

ning lähenev öö,
üksmeelselt siis laulame kõik:

Refrään: Jää hüvast’, lemmiksadam!

3 Nii vaikne, nii hea,
ju hämardub linn.
Hall udu on vallutand merd.
Seal rannikuvööd
veel paitavad veed

ning nukrutseb vaikselt bajaan .

Refrään: Jää hüvast’, lemmiksadam!
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JMeõkta
K. Korsen

Eesti rahvaviis
E. ArroRõõmsalt
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<-jLau/pioneeriuniöluöeöt
C Solodar

L. Bakalov
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2. Lend, mõõtmatuid kõrgusi riivad,
siin väärikas, suur on kõik töö,
siit merele teed kauged viivad —

nii tulvavad unelmad öös.

Refrään: Meil’ teed nii avarad

3. On tee neile avar ja selge,
kel südamed kartmatuks saand
Pioneeride unistus helge
on piiritu nagu me maa.

Refrään: Meil’ teed nii avarad

4. Siin riigis, kus stalinlik tahe
kõik Lenini soovid teoks teeb,
töö tehastes, põldude vahel

ja mägedes hoogsana keeb.

Refrään: Meil’ teed nii avarad

5. Ja hiljem, kas sammume taigas
või töötame kirvega käes,
meil’ meenuvad tuttavad paigad
ja unistus, kalliks mis jääb.

Refrään: Meil’ teed nii avarad ..
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M. Kesamaa
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2. Hommikul vees karastame ennast,
puhu näkku võimlejaile tuul.

Koju minnes olen raskem vennast,
ema ütleb: Küll sa oled suur!

Refrään: Ainult pikkus ..

3. Põsed on meil ümarateks muutund.
kätes mitmekordistunud jaks.
Igaüks meist siin on saada suutnud

tubliks jooksjaks, heitjaks, ujujaks!

Refrään: Ainult pikkus
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omiomol
S. Mihhalkov

A. Novikov

л н
Elavalt i I I | r- ■gj

и f uii i.üJ n j *£J -

l|ir 1
‘' fr ulr
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1 Võid maailma läbi käia,
viimaks ütlema pead sa:

tublimat ei noorust leia

kui meil Nõukogudemaal.

Refrään: Kes on esirinnas töödel?

Komsomol, komsomol!

Jalaväes ja mereteedel?
Komsomol, komsomol!

Kaevanduses ja kolhoosis

alg- ja kesk- ja ülikoolis,
linnades ja külades,
meredel ja pilvedes —

komsomol!

2 Iga tõkke, iga koorma

oma teel nad võidavad.
Meie stalinlikud noored
silmanähes kasvavad.

Refrään: Kes on esirinnas töödel?

Teadusi me armastame,
ei me iiial noruta.

3

Raamatutest teada saame,
kuidas õnne rajada.

Refrään: Kes on esirinnas töödel?

4 Olgu tööl või olgu koolis —

asjata ei räägita:
«Nendele, kes komsomolis,
miski pole võimata!»

Refrään: Kes on esirinnas töödel?
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S. Alõmov

Mitte kiirelt А. V. Aleksandrov
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1 On me kaunis Uraal

põlisuhkus me maal,
igihaljalt mets rohetab siin.

Julgelt tõusevad mäed,
kotkaiid lennul siin näeb,
kõrgel sädeleb lennukitiib.

2 Mäejalal kolhoos.

Kasvab seltsimees noor,
nimeks Pavlik Morozov on tal.
Teda sangarimeel
juhib tegudeteel —

rahvavaenlast avastab ta.

3 Katab pimedus maad.
Ennast kaitsta ei saa —

tabab surmavalt vaenlase raev

Võitleb relvatult ta

oma vaenlastega —

luurab hundina kulaku vaen.

Kotkapoegi meil häid

salgas leida küll võib,
keda pealub Morozov, su ind.
Püsid jäädavalt sa

ülla eeskujuna,
pioneerid ei unusta sind.

4

5 Tasa kohavad puud,
kastet hajutab tuul,
mäejalal on Pavliku haud.
Tema kangelastee
meidki juhtigu veel,
tema vaprusest jutustab laul.

1
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noorõoo
F. Kotta

L. Tauts

Hoogsalt

J. Jr j, jj . J ,|..Ä Jj ЛЛ j J j
1. Va - bait ra - jab о- ma tu - le-vik-ku rah-vas,

J. «h J) t .j,
töös on ü-hi- ne - nud mil -jo-ni - te hool,

f -J'. T-"p p J).. -J J. j
100 - va rah -va pe - res san-gar - lik kus, vah - vas

J. J> Ji JJ Ji F-M J 'l
ik - ka e - si -ri - vis kom-mu-nist - lik noor.

л Refrään:

F >B |J JJ J IJ- Ъ' PP '

Pu-na - li - pu ai - la kõik - jal koon-du-ge,

рjД |Л j>
-

1 'j; j I
vaim kel noor ja vä - si-ma-tud käedp-kom-mu-

JJ J |j. J) p-pitf I p-"J) p-p
nist -li- kupar - tei -ga joon-du-ge, noo - red sta-lin-li-ku

А I {Kordamiseks llLõpetamiseks I

ffr-J J J- ЛJ T l I Г J) !■ j
su -gu - põl - ve väed! väed!



1 Vabalt rajab oma tulevikku rahvas,
töös on ühinenud miljonite hool,
loova rahva peres sangarlikus, vahvas
ikka esirivis kommunistlik noor.

Refrään: Punalipu alla kõikjal koonduge,
vaim kel noor ja väsimatud käed, -
kommunistliku parteiga joonduge,
noored stalinliku sugupõlve väed!

2 Noorte oskus juhib merel meie laevu,
noorte julgust tunneb lennukite tõus,
noorte väsimatus maapõue kaevub,
noorte vaprus valvab kahurite jõus.

Refrään: Punalipu alla kõikjal koonduge

3 Uutest vabrikutest ümbritsetud linnu
ruttab külastama uudsevilja voor,
tulvil loomistahet, mehisust ja indu,
ikka esirivis kommunistlik noor.

Refrään: Punalipu alla kõikjal koonduge

Noorte püüdes väli viljakandvaks eostub,
noorte tahtes ravib sõjahaavad maa,
noorte suutes enne tähtaega teostub
suurte ehituste viie aasta plaan.

4

Refrään: Punalipu alla kõikjal koonduge
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Vene rahvaviis

Üksik (üksikud)

У jj, J 4) J . I
1. Vol - gal pu - hub va -ba tuul, ker - kib

UJ- AU JUH J—JM U

1. Vol - gal pu - hub va -ba tuul, ker - kib

kai -ju siin suur, peh-me samb -la- ne vaip ka-tab

pin da.

*

nii

** ? 7 H'‘iLr Jl7 J

mu - re ei ru -su ta rin
- -

ela.

&

Sa -du aas - taid ta

sei
- sab samb -la - ses rüüs, hool ei



1. Volgal puhub vaba tuul,
kerkib kalju siin suur,

pehme samblane vaip katab pinda
Sadu aastaid ta nii

seisab samblases rüüs,
hool ei mure ei rusu ta rinda.

2. Tuuli kaljul võõrsil käib,
kuigi tühi see näib,
kaljukotkas siin pesa vaid leiab.
Kotkal julge on lend,
kaljul toidab ta end,
oma saaki siin üleval peidab.

3. Kord üks julge inime

tõusiis kõrgkaljule,
siia ülesse julgus ta kandis.

Kalju iialgi ei

teda unusta või,
oma nimegi kaljule andis.

4. Igal aastal kogu maal

papid, vihane tsaar

tema nimele saatsid siis needed

Volga kallastelt siis
tõusis lauludeks viis

vaprat kasakat tuletab meelde.

5 Volga kaldail möllas torm.
Siia saabudes kord
tema kaljule ülesse tõusis.
Ja siis pimedal ööl
mõtles võitlusetööst,
alles hommikul alla ta jõudis.

6 Suuri mõtteid rahva heaks

mõlkus siis tema peas,

palju neist öösel kaljul ta mõtles

Nagu pimedas öös

Volga lainete sööst

nii ta rahvale vabadust võitles.
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mägedel
M. Lisjanskl

B. MokroussovAeglaselt Laialt
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1. Avar Volga veteviir,
ülal taeva sinipiir.
Liugleb kuldse purjena
siin Žigulil nüüd koidukiir.

2. Suuri töid siiin Volgal näed,
suureks teoks meil liitund käed,

nagu uues muinasloos
veesinas peegelduvad mäed.

3. Läita valgust siin me püüd;
rannik saab graniidist nüüd.

Volga — vene jõgi suur

pea mereks võimsaks muutub nüüd.

4. Mägedel veel uduvöö,
algab päev ja taandub öö;
algab päev ja rahu eest

siin puhkeb taas me hoogne töö.



16 Laulik 111 241

olaa/l 'soonile
A. Sofronov

»

S. Zaslavski

Mitte kiirustades
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1. On Volga jõelt Donini steppide vöö,
pilv küngaste üle on laskund kui öö,

siin, Volga, jõelt Donini — Kasakamaal
näed kotkaid kurgaanidel istumas sa.

2. Vaid rohtlaaned laiad ja hallikas liiv,
nii tee mööda steppe meid Donini viis;

nüüd stepis on elu, raud müriseb siin

ja tervisi kajak Tsimljanskisse viib.

3. Mu sõber on kasakas, seltsimees noor,

me jõesängis töötame'masinal koos.

Pea mühavad põllud ja õitseb siin aas —

me töötades muudame nii stepimaa.

4. Siis Volga jõelt Donini rukis kui müür,
me saatus, nii kaunis, sind täname nüüd.

Stepp tuledes särab, nii ilus on aeg,

stepp tuledes õitsvam kui kevadel aed.

5. Nüüd Tsimljanski meri on saanud jõeveest
ja steppi on rajatud juhtmed ja teed,

on rohtlaande saabunud oodatud aeg,
et Volga jõelt Donile sõita võib laev.
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maei unusta stepid
V. Kostln

Liikuvalt Bakalov.S. Katz,K. Listov

,
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2. Me laeva lael keeru lööb mere karm tuul,
kindlates kätes on rool,
ootamas ees on meid ehitus uus,
me sõidame sinna koos.
On tuttav staniitsa veel silmade ees,
sealt meile viipavad käed.

Ei meid küll unusta stepimaad need,
mu sõber, sa seda näed.

3. Meist igaüks tarkust siit kaasa nüüd viib,
ees ootab meid elu uus.

Meie noor sõprus sai alguse siit,
siin kasvas me armastus.
Sa kuula, kuis kohavad silin Doni veed,
näe, sealpool lüüse on aas!

Ei meid küll unusta stepimaad need,
mu sõber, hea mulle sa.
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On teoitandrahva uniituA
A. Prokofjev A. Kopasov

Laialt
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3.

4.

Veel puudub kaldaveerul tee,
kuid laulud kõigil suus,
siin lendab mütse ülesse

5

ja tuules lehvib juuks.

Ehk ongi vesi mudane
— ta versta sada teel

6

kuid siiski juba rahvale
ta palju rõõmu teeb.

Sind, jõeäärne stepimaa,
voog viljakandvaks lõi

ja jäädvaks ajaks sulle ta

nüüd värske vee ka tõi.

Nii veetlev on see jahedus,
siin ploome täis on puud,

ma kaldal seistes rõõmustun,
et tõusnud elu uus.



255

oCauliLu fapAepõiu
Rahvaluule

Eesti rahvaviis

Aeglaselt seadn. M. Härma

ÜJ- J) I p «1) JJ’| J- I J :||
1. Kui ma olin väikse-ke-ne, I

kas-vasin ma kanni-ke-ne, /
ai - le-a, al-le -a,

Elavamalt

j > ’i p
e-ma viis häl-li hei -na - maa-le, ai -le -a,

4

J Л l,p: Д j): Jyip,:/?
ai -le- a, kandis kii-gu ke-sa pea-le, ai -le -a,

Paraja liikuvusega

siis kä-gu
vi - lindu

ma pa-nin
u - sin kõik

ai - le -a, ai»- le -a, su

kii - gu - ta - rna t

lii - gu - ta - ma J
2. Pa ni kä-o

vi-lin-nusu
ai - le - a.

3. Mi - - na meelta mõt-te -
le

- ma,|
mõt - te-le-ma, võt-te -le - ma, J

3. Kõik
rai

ai - le- a_ai - le -a,
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pai -ju kiik-kus,) . , ai le яlii - alt lau - lis, j ai -le -a, al-le -a.

pa -be - ris - se, 1 . . , ,

raa -ma -
tus - se, / а-le - a, —.

.ai-le - a.

Paraja liikuvusega
( Kordamisel p)

4. Kõik ma pa-nin pa-be-ris-se,)
.

~..
, } al-le- а

rai - u- sm kõik raamatus-se, J
al-le -a!

1. Kui ma olin väiksekene, allea, allea,
kasvasin ma kannikene, allea, allea,
ema viis hälli heinamaale, allea, allea,
kandis kiigu kesa peale, allea, allea.

2. Pani käo kiigutama, allea, allea,
suviliinnu liigutama, allea, allea.

Seal siis kägu palju kukkus, allea, allea,
suvilindu liialt laulis, allea, allea.

3. Mina meelta mõttelema, allea, allea,
mõttelema, võttelema, allea, allea.

Kõik ma panin paberisse, allea, allea,
raiusin kõik raamatusse, allea, allea.

4. Kõik ma panin paberisse, allea, allea,
raiusin kõik raamatusse, allea, allea!
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ui mina laulan

Eestt rahvaluule

Elavalt, hoogsalt
..

„

л
. .

M. Saar

1. Kui mi-na lau - lan, lak - sub laa - ne,

tõs - tan hääl - ta, tõu - seb tuul - ta,

2. Enne lõpeb lõmmumetsa,
kuivab ära kuusemetsa,
kaob ära kasemetsa,
alaneb see haavametsa,
enne kui laulud minusta,
laulu sõnad südamesta,
laulu kõla keele päälta!

kõõ-ru - tan, kõ -li - seb met-sa. Lal| _ lan tam _ me d
lau-lan lau-lu, mü-hab mer-da.

9
—

—J—
л
—*—3

tant - si - - mai-e,

г ü
kuu-se -

r H
met-sad - lia -

jf к : r+ 4 Ä=
? V

/Z

?' Г ir f ? 1J i
-—J—

г г г г
О'

mai -e, ka - se - met - sad ka -ha - — mai —e!
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iLLeöt leililt
Rahvaluule

AL Saar
Lento maestoso Piu mosso

Lento maestoso



1. Lee, lee, lee,
leelo, leelo,
mis need ohjad meida hoidsid,
meida hoidsid,
mis need köied meida köitsid,
meida köitsid,
lee, lee, lee,
leelo, leelo!

2. Lee, lee, lee,
leelo, leelo,
mis need ohjad meida hoidsid,
meida hoidsid,
sidemed mis hoidsid meida,
hoidsid meida,
lee, lee, lee,
leelo, leelo!

3. Lee, lee, lee,
leelo, leelo,
ihkasime ikkest lahti,
ikkest lahti,
orjusest ju päästa vabaks,
päästa vabaks,
lee, lee, lee,
leelo, leelo!

IV
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ifuLs



Rahvaluule

265

M. Lüdig
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1. Veli, hella vellekene,
tee meil kiiku kiitusmail.

Ära tee oja otsa peale
ega kaju kaldale.
Neiu läks kiike katsumaie,
mõtles ojja uppuva.
Mõtles vette veerevada,
mõtles kajju kalduda.

2. Kiigu, kiiigu kõrgeelle,
üle õrre, pealta part!
Üle vastse varude,
üle tamme tarude.
Mis seal kõrgel, kõrgel näise

naise kolme uibukest.

Igan oksan übina,
igan ladvan laululind.



Eesti rahvaviisRahvaluule
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A. Vclmet
Elavalt
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P

«Kui la nei -

kuu-se ot - sas, ta -re ta tarn-me ot - sas:
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Ka-ri mi-nul mängib

ka -se met-sas, tal - led tants-vad tal - ler - maal,
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saa mitte ucuLi oüu

J.Ei saa mit -te vai-ki oi - la, laulu-vii -si

vai-ki-mi - ne o-leks va - le, sunnikssü - dant

ge ta -sa laul - da,lõ -pe - ta’, 2.Ta - han oi

lõh - ke - ma.

ta-sa kan-nelt he-lis-ta’, et ei sind, mu kõi-ge kal-lim,

laulu-ga ma tü-li-ta. З.А-ga ui torm mi-nu kandlelt

jp Kordamisel pp

kos-tab siis - ki kõr-vu suil'. siis sa i - se
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ucla, tudu, tuvikene
Rahvaluule Eesti rahvaviis

Häll itavalt M. Saar

le.

taat läks lin - - na sai - - а too - - ma.

о - led süü - di: miks nii ar mas о - led mull’!

Tu-du, tu-du, tu-vi-ke-ne,
• Maga, mar-ja - ok-sa-ke-ne, ё

kii -ge - - le! Tsuu, tsuu suureks, kasva kan-gek - sa!

I. Memm läks met - sa mar - ju too ma,

ja.2. Memm toob met - sast maa - sik mar

taat toob lin - - nast sar - - ve— sai - - a.toob lin
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sKosiaшерл
Rahvaluule Eesti rahvaviis

hs* P J 1Il h’| J Л U
3 P pp P PPО г г I Г

e - hi, ve - li, о - pi, ve - li, kas - ke, kas - ke!

1. Ehi, veli, opi, veli

kaske, kaske,
ehi, veli, opi, veli,
kaske, kaske!

2. Ehi, veli, esandassa,
kaske, kaske,
päädi saaja päälikussa,
kaske, kaske!

3. Riibu maha rihe rüüdu,
kaske, kaske,
aja sälga auhame,
kaske, kaske!

4. Sää hästi särgi siilo,
kaske, kaske,
korraperast kaska nulga,
kaske, kaske!

5. Neio kaval kaemaie,
kaske, kaske,
neio vali vahtimaie,
kaske, kaske!

6. Neio kaie kamberista,
kaske, kaske,
pilguta silmi pilusta,
kaske, kaske!

7. Kas on paras peiokene,
kaske, kaske,
peeni kas on peio ratsu,
kaske, kaske!

*

LE-hi, ve-li, о. - pi, ve-li, kas-ke, kas-ke,
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antiaiaul
Rahvaluule

Eesti rahvaviis

Vilkalt
H

-
Kõrvits

-i
1, Mei - e tamm läeb tant -si - mai -e, kas - ke,

vi -sa kuusk läeb vee -re - mai -e, kas - ke,

г
1

1

kor -ge kuusk läeb kõn -di - mai -e, kas - ke,
vi - sa kuusk läeb vee -xe - mai -e, kas - ke!

1. Meie tamm laeb tantsimaie, kaske,
kõrge kuusk läeb kõndimaie, kaske,

visa kuusk läeb veeremaie, kaske.

2. Meie tammel kuldakingad, kaske,
kuldakingad, vaskipaelad, kaske,

hõbedased ormad pealla, kaske. :,

3. Tare tahab tantsimista, kaske,
põrand tahab põrumista, kaske,
tuba uusi uhtumista, kaske,
seinaveered sõtkumista, kaske

4. Taganege, taretalad, kaske,
põgenege, palkiparred, kaske,

seiske, seinad, sinnapoole, kaske!
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Eesti rahvaviis
A. VelmetLõbusalt

Üksik (üksikud)
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Üksik (üksikud)

Laialt
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iigdaul
Rahvaluule

Eesti rahvaviis

1. Mis aga kiunub meie kiike,
mis aga ägab meie hälli?

Kiik aga kiunub kiikujaida,
ägab hällil sõudijaida.

2. Oot, oot, kiike, noo, noo, kiike!
Las’ tuleb külast kümme meesta,
siis saab, kiigel kiikujaida,
silis saab hällil sõudijaida.

1. Mis aga kiu-nub mei - e kii-ke, mis aga ä - gab

2. Oot, oot, kii-ke, noo, noo, kii-ke! Las’tuleb kü-last

mei - e häl - li? mei - e häl - li? Kiik aga kiu-nub

küm-mc mees-ta, küm-me mees-ta, siis saab kii-gel

kii-ku-jai-da, ä-gab hällil sõu-di - jai-da. sõu-di - jai-da.

kii -ku - jai-da, siis saab hällil sõu-di - jai-da. sõu-di - jai-da.
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iuihaSuhaA

1. Ki -vi- ka - su-kas, ki - vi-sammal, jah kõmm, komm,

2. Ka-ru- ka - su-kas, ka- ru-sammal, jah, mõmm, mõmm,

1. kõmm, komm, kõmm, kõmm, kõmm,
2. Mõmm, mõmm, mõmm, mõmm, mõmm, mõmm,

kõmm, kõmm, kõmm, kõmm, kõmm, kõmm,

mõmm, mõmm, mõmm, mõmm, mõmm, mõmm,
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1. Kivikasukas, kivisammal,
jah kõmm, kõmm, kõmm, komm.

Kivil kena olla,
karul kena käia,
mõlemal on karvakasukad.

t

2. Karukasukas, karusammal,
jah mõmm, mõmm, mõmm,mõmm.
Kivi magab õues,
karu metsapõues,
mõlemal on karvakasukad.

kõmm, komm, kõmm, kõmm, kõmm, kõmm,

mõmm, mõmm, mõmm, mõmm,mõmm,mõmm
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IПШ
Rahva luule

A. Vedro

Paraja liikuvusega
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iu-iauf

li - nad li - u - las - -
-

ki - jal’,
sel - le li - nad läm - - - bu - gu,
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li - nad li - u

sel - ie li - nad
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[aul

Elavalt E. Oja

I Koo-ga-kää-ga
*

nii-e - de, koo-ga -
kää -ga

i l ' sii i
1

nii-e - de, nii-e -dc, nii-e - de, koo-ga - kää-ga

Л }О J' 1
nii-e - de! 2 Kui on kan - gas käi-- ma pan-dud,

i''
koo -ga kää -ga nii -e —de, vars-ti siis ka

f f p i j t?
vai - mis ten - tud, koo -ga kää -ga nii-e - de.

J) j i Л_.l_ j) J) iJ) J>
* PP Г Mi pp p p P*. г

nii-e - de. nii-e -de, koo-ga~ -ga nii-e - de,



286

'"

;.i i ч i'i l
5. Nii-e -de, hai, nii -e - de, hai, haii hai, hai, hai,

hai, lial, hai, hai, hai, hai, hai, hai, hai, hai !

1. Kooga-kääga niiede,
kooga-kääga niiede,
niiede, niiede,
kooga-kääga niiede!

3. Kui on kootud kosjariie,
kooga-kääga niiede,
peiu vest saab peene toime,

kooga-kääga niiede,
niiede, niiede,

kooga-kääga niiede!

nii - e -de, nii-e — de, koo-ga-kää-ga nii-e -dc!

Lõpetamiseks cresc.

2. Kui on kangas käima pandud, 4. Kui on korras kosjariided,
kooga-kääga niiede,
varsti siis ka valmis tehtud,
kooga-kääga niiede,

niiede, niiede,
kooga-kääga niiede! :,

kooga-kääga niiede,
mõrsja ühes majja toodud,
kooga-kääga niiede,

niiede, niiede,
kooga-kääga niiede!

5. Niiede, hai, niiede,
hai, hai, hai, hai, hai,
hai, hai, hai, hai, hai,
hai, hai, hai, hai, hai.
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Lõbusalt, liikuvusega H. Kõrvits

'I.En-näe nei-du nu - gis-sil - ma, nu - gis - sil - ma,

2. Kui ta kõnnib rah-va hul-gas, sil - mad te -da

õ-last kui õle - kõr -re -ke - ne,

see on nei-du, kel —le ni — mcks
nääp-su - kest

saa - da - vad

A-ga kui hak - kab
Vik - kel -su - kad,

kes-kelt kee-ru - nii -di - ke.
kuu lus kan -ga -kudu - ja!
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kangast koo-ma, ei tal о- le vas-ta-list. Maha siis jää - vad

um-mis-kin-gad, käi-sed kol-me kir-ja-ga. Pärg tal peas kui

7 У УУ

Кап - - gast koob ta nel - -
- jal

Tu - — leks nei — du rnei - - - e

yjj J <J> , J IJ> ,-r • r
-■ J

ma -sa - ja - mad, tüt - red töntsimad tü -di - vad.

päe -va -
ke

- ne, rin - nas ra - had kiir -ga — vad.

Kangast koob ta nel - jal tel - jel, nel - jal tel - jel,
Tuleks see nei-du mei - e hui - ka, mei - e nei -de
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kor -ra - ga,
eh - tek - si!

'et need sii - did sä — ten -da - vad
Sel on käed, mis kul-da väärt.

vab-rik vär -ve vi - ker - dab.
Laialtsü -da su -la ar -mu väärt.

Coda
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Vene rahvaviis

A Dzbanovski
Parajalt



1. Paksus metsas, paksus metsas,
paksus metsas, paksus metsas,

• metsa all, metsa all,
künnan põldu, künnan põldu,
künnan põldu, künnan põldu,
põllukest, põllukest.

2. Sinna külvan, sinna külvan,
sinna külvan, sinna külvan

linakest, kanepit.
Lina võrsus, lina võrsus,
lina võrsus,- lina võrsus,
haljendas, haljendas.

3. Peene kiuga, peene kiuga,
peene kiuga, peene kiuga
oli ta, oli ta.

Lendas sinna, lendas sinna,
lendas sinna, lendas sinna

varblane-värvuke.

4. Minu põllul linakesta,
minu põllul linakesta

nokkis ta, näksis ta.

Küllap püüan, küllap püüan,
küllap püüan, küllap püüan
kinni ta — varblase.

5. Ei ta saa siis, ei ta või siis,
ei ta saa siis, ei ta või siis

lennata, lennata.
Minu põllul linakesta,
minu põllul linakesta,
nokkida, näksida.
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Vene rahvaviisRahvaluule
S. MilovskiMitte kiirustades
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Läti rahvaviis
G. CimzeRõõmsalt

1. Vanas, suures taluõues
kasvas tugev tammepuu,
ei-ja, ei-ja, ei-ja, jaa,
kasvas tugev tammepuu.

2. Sügaval ta juured mullas,
oksad laiiad, kaharad,
ei-ja, ei-ja, ei-ja, jaa,
oksad laiad, kaharad.

3. Ülal okstel laulsid linnud,
puu all noormees istus sääl,
ei-ja, ei-ja, ei-ja, jaa,
puu all noormees istus sääl.

1. Vanas, suures ta-lu-õu-es kasvas tugev tammepuu,

I—4. ei-ja. ei - ja, ei-ja, jaa, kasvas tu-gev tam-me-puu.
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Rahvaluule
Valgevene rahvaviis

Kiirelt, rõõmsalt S. Polonski
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tuu-tuu-tuu-tuu,

Pisut aeglasemalt

Tuu-tuu-tuu, tuu-tuu - tuu tuutuu - tuutuü, luu - - tuu-tuu;



296

tuu-tuu - tuu, tuu-tuu - tuu. tuu - tuu-tuu-tuu - - tuu

(kinnise suu£a)

Tempo I
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arluf
Valgevene rahvaviisLõbusalt

ta -га ta - ra, taa! Kar tui täht-saim loit me maaf/



1. Pane kartul aegsast’ maha,
võtad hiljem, palju tahad.
Võid siis praetult neid sa süüa,

küpsetada, keeta, müüa.

Refrään: Tam, tam, tam, tara,
taratara, taa!

Kartul tähtsaim toit me maal,
kartul tähtsaim toit me maal.

2. Kartulist kui putru teeme,
kogu perega siis sööme.

Putru aga kes meil soovib,
kartuleid see ise koorib.

Refrään: Tarn, taim, tarn

3. Oi, oi, oi, taraimtam-tadii,
pole me ju sakste laadi.

Kui meil lõunaks kartul puudub,
vesiseks me toit siis muutub.

Refrään: Tam, tarn, tam

I

*



299

JUpäike tõusis
Rahvaluule,

Leedu rahvaviis

‘г Г|Г Г |р . .р_

1. Не -lo päi -ke tõu - sis, pais - tis üle

94 г '7~*Пl В В Р IP-P--
met - sa; kuid kaks ven - da, ven - ni - kes - ta,

WP P P P ir -J
sa - dul - da - sid rat - sud, kuid kaks ven - da,

1. Hele päike tõusis, paistis üle metsa;

:,: kuid kaks venda, vennikesta, saduldasid ratsud.:,:

2. Saduldasid ratsud, kõnelesid neile:

:,: Sõidame nüüd, kihutame külla oma õele.:,:

3. Sõitsid üle välja, väli komas vastu,
kivi pildus sädemeid, kui kabja alla sattus.:,:

ven - ni -
kes - ta, sa - dul - da - sid rat - sud.
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Tšehhi rahvaluule
Tšehhi rahvaviis

nüüd

rüü!

Va -ra ju tõu - sen, koi - dul läen õu - e.

1. Pu-hu sa pa -su - nat, kar - jus,

hõ -be - ne kas - temu - rul on

va -si - ka ta - rast ma.va - bas -
tan
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väi -ja koos saa - dan kar -ja- ga nad,

lau -la ka mi - nüsi lau-lu-kest, sa



302

hai - jal
о -

- len

kin - gul
vas - tas

kal-dal ja
õh - tui sul

о - ja
ja kui
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oLõolte



304
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1. Pilvede ja vahel maa

lauluhelin kajab,
üha kõvemini ta

joana alla sajab.
Pole lõõritajat end

nähagi alt aasalt,
aga jõudu saab ta lend

oma kallilt kaasalt.

2. Lõokese laulurõõm
tuulehõlma kandub. *

Kuskil hinges süttib lõõm,
keegi laulul’ andub.

Voola, minu lauluviis,
lasku tasa alla,

et mind vaikselt kuuleks siis

hing kel ootel valla.

I

20*
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audelt tagant
A ArenskiParajalt

2. Peitnud puulatva end,
hüüab kaeblikult hind:

Kukku, kukku, kukku! Kukku, kukku, kukku!

4. Kuhu pojad küll jäid,
millal näeb jälle neid?

Kukku, kukku, kukku!

3. Pojad kaotanud ta,
kuidas leiab nüüd nad?



309

Soov
F. Chopin

Liikuvalt
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1. Oleksin päikene kõrgel taevatelgil,
ainult siis sinule säraks’ kaunil helgil!
Seal, kus su aknake ja su väike tuba,
paista vaid sinule paluksin ma luba!

Päiksena paistaksin,
aknasse helgiksin,
kuid ikka ainult sulle!

2. Oleksin linnuke kõrgel taevakaarel,
ainult siis sinule laulaksin, mu aare!

Seal, kus su aknake ja su väike tuba,
laulda vaid sinule paluksin ma luba!

Linnuna laulaksin,
kandlena kajaksin,
kuid ikka ainult sulle!
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J. Brahms

Õrnalt, liikuvusega
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1. Uinu vaikselt, mu lind,
ma valvan ju sind!
Su voodilt ei läe,
nüüd magama jää!
Hommikul päiksekiir
une laugelt sul viib;
hommikul päiksekiir
une laugelt sul viib.

2. Maga vaikselt, mu lind,
sul mureta rind,
veel süütu su silm,
veel tundmatä ilm.

Hommikul päiksekiir
une laugelt sul viib;
hommikul päiksekiir
une laugelt sul viib.

I
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Славься

au Sülfe, \Jenemcici!
Закл. хор из. on.

„
Иван Сусанин п

Lõpukoor ooperist „Ivan Sussaniri”
M. Глинка

Kiirelt, vägevalt, pidulikult M.Glinka
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Coda

жив,
ja

будь
kuul

здрав,
sus

1 1——s—нj 3
— J d—-

-.'
■

« _—-g Д

—J J J J J—

/ T. J =j ...•••" 'j 2 4 J ■ ■ ■ J

i,H|!t J
. p s

£ ff r г —i
—
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1. Славься, славься ты Русь моя,
Славься, ты русская наша земля.

Да будет вовеки веков сильна,
любимая наша родная страна.

2. Славься, славься из рода в род,
славься великий наш русский народ!
Врагов посягнувших на край родной,
рази беспощадно могучей рукой.



320

Славься, славься родная Москва!

Славься, великой страны голова!

Живи, возвышайся на радость нам,

На счастье народам, на гибель врагам.

3

4 Слава, слава героям-бойцам
Родины нашей отважным сынам!

Кто кровь за отчизну свою прольет,
Того никогда не забудет народ.

Будь жив, будь здрав, весь наш край!
Ура! Ура! Ура!

* *

1. Austus, au sulle, Venemaa!

Au sulle, au, sulle isade maa!

Sa vägevaks sajandeis ikka jää,
me kallis ning armastud maa, sünnimaa!

2. Austus, au põlvest põlve jääb!
Au vene rahvale siin osaks saab!

Kui vastu sul tõusevad vaenu väed,
neid purusta armutult vägeval käel!

3. Austus, au teile, võitlejad!
Kodumaa kangelaspoegade väed!

Kes verd kodu kaitseks on valanud,
ei ealeski kustu neist mälestus nüüd!

4. Austus, au sulle, Venemaa!

Au sulle, au sulle isade maa!

Sa vägevaks sajandeis ikka jää,
me kallis ning armastud maa, sünnimaa!

Au ja kuulsus rahvale! Hurraa! Hurraa! Hurraa!
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MUUSIKA ÜHISKONDLIKUST TÄHTSUSEST.

Muusikal nagu igal teisel kunstialal on nõukogude ühiskonnas täita

suured ja vastutusrikkad ülesanded rahvahulkade kommunistlikul kas-
vatamisel.

Nõukogude ühiskonnas, kus kunst kuulub rahvale, on loodud enneole-
matud võimalused sisult sotsialistliku, vormilt rahvusliku kunsti viljele-
miseks. See on võimalik ainult selle tõttu, et meie ühiskonnas on tegelik-
kuses ellu viidud stalinlik tark rahvuspoliitika, mis loob soodsad võima-
lused Nõukogude Liidu iga üksiku rahvuse kultuuri õitsenguks.

'Muusika ülesandeks meie ühiskonnas on tegelikkuse tõetruu kujuta-
mine heliloomingus ja selle kaudu ka tegelikkuse ümberkujundamise mõju-
tamine. Nõukogude heliloojad loovad sütitavaid teoseid meie kallist kom-
munistlikust parteist, nõukogude inimesest, ta suurest isamaa-armastusest,
meie õnnelikust, loovast tänapäevast. Suurt, aktuaalset tähtsust omab
looming, mis on võitluses rahu ja demokraatia eest suunatud imperialist-
like sõjaõhutajate vastu. Kõigi nende patniootiliste töödega kajastavad
meie heliloojad nõukogude tegelikkust, kuid samal ajal vaimustavad ja
innustavad nad oma lauludega inimesi veelgi suurematele saavutustele
oma töös. Seega aitavad nende teosed ühtlasi kujundada uueks meid
ümbritsevat tegelikkust — aitavad meid kiiremini jõuda kommunismi. . .
r Hoopis teisi sihte teenib kunst — selle hulgas ka muusika — kodan-
likus ühiskonnas. Seal on kunstnik ja ta looming sõltuvad kapitalisti raha-
kukrust ning teenivad kitsa valitseva klassi rahvavaenulisi huve. Sõltu-
valt sellest on kapitalistlikus ühiskonnas kunsti ülesandeks klassivõitluse
lämmatamine, töölisklassi ja kapitalistide huvide lepitamatute vastuolude
varjamine, kapitalistliku tegelikkuse moonutatud kujutamine.

Sotsialistlik ühiskond on maailma progressiivseim ühiskondlik kord.
Seoses sellega on ka sotsialistlik kunst maailma eesrindlikumaks kunstiks.
Meil nõukogude inimestel on au olla maailma eesrindlikema ühiskonna
liikmeiks ja ehitada üles kommunismi maailmas. Sellepärast on ka meie
kunstiala töötajail täita kommunistliku partei juhtimisel suured ja vastu-
tavad ülesanded rahva kasvatamisel ja teenimisel.

MUUSIKATEOSE SISUST.

Iga muusikateos on tihedas seoses tegeliku eluga. Heliteos on seda
väärtuslikum, mida eredamalt suudab ta kajastada tegelikkust, mida roh-
kem suudab ta oma sisuga 'haarata laiu rahvahulki, kajastada nende prog-
ressiivseid püüdlusi.
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Kõige kergemini on muusikateose mõte, selle sisu, mõistetav säärases

helitöös, kus sõna ja muusika esineb koos, ,s. o. laulus. Laulus täiendavad

sõnad ja viis teineteist, moodustades ühtse sisulise terviku.

Säärast sisulist tervikut märkame eeskätt rahvalaulude juures. Rahva-

lauludes kajastub rahva töö, võitlus, huumor ja elujõud.. Vanades rahva-

lauludes esineb rahva tung vabadusele, vihavaen orjastajate ja kurnajate
vastu. Kaasaja nõukogulikud rahvalaulud kajastavad meie rahva vaba,

loovat tööd, sügavat armastust meie kommunistliku partei ja ta suurte

juhtide Lenini ja Stalini vastu, rahvaste sõprust ja sügavat kodumaa-

armastust.

Rahvalaul on saanud nõukoguliku heliloomingu ammendamatuks lät-

teks, andes seejuures kaasaegsele, sotsialistlikule sisule rahvusliku vormi.

See ei piirdu ainult laululoominguga, vaid on saanud lähtekohaks kõigil

heliloomingu aladel.
Nõukogude kord on andnud rahvale kõik selle, mille eest minevikus

võitlesid rahva parimad esindajad. Nõukogude kord on andnud sellega ka

uue sisu meie lauludele — on kaotanud kõik takistused rahva edasimine-

kuks üha õnnelikumale ja jõukamale elule. Sellepärast laulamegi. nüüd

laule kolhoosiväljade lokkavaiist avarustest, tehaste rõõmsast tööhoost,

Nõukogudemaa õnnelikust noorusest ja paljust, paljust uuest ning heast,

mida nõukogude kord on toonud rahva ellu.

SISU VÄLJENDAVAD TEGURID MUUSIKAS.

Sõltuvalt laulu sisust omab iga laul erisugust kujundust. Nõukogude
Liidu hümn näiteks oma julge ning laia meloodia ja piduliku, rühika rüt-

miga kajastab patriotismi, kindlust ja ustavust, mida iga nõukogude ini-

mene tunneb oma kodumaa vastu.

Olulisemaiks osadeks, millede ühtseks muusikaliseks tervikuks kuju-
nemisel saame mõjuva laulu või instrumentaalpala, on:

1) meloodia (viis),
2) rütm,

3) harmoonia (kooskõla),

4) dünaamika (kõlajõud).

Iga muusikapala, eriti laulu juures on kõige olulisemaks osaks meloo-

dia. Meloodia kaudu antakse edasi vastav teose sisu, tema mõte. Meloo-

dia haaravusest, meeldejäävusest ja ilmekusest oleneb laulu sisuline väär-

tus. Ülejäänud osad — rütm, harmoonia ja dünaamika — on meloodiat

ilmestavad tegurid. Näiteks võitluse- ja revolutsioonilaulud on suure kõla-

jõu ja tungleva rütmiga, kuna hällilaulud seevastu liiguvad vaikses ja
rahulikus rütmis.

Iga laul evib erisugust ilmet, tingituna sellest, millist mõtet ta kannab.

Laulu sisu mõistmisele ja selle ilmekale tõlgitsemisele aitab kaasa pohi-
teadmiste omandamine muusika teooriast.
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TAKT JA RÜTM.

Kõigis lauludes me märkame rõhuga helide korrapärast kindlat kordu-
mist teatud lühikeste ajavahemikkude järel. Need rõhuga heliid on nagu

tugipunktid, mis jagavad laulu ajaliselt lühemateks võrdseteks osadeks.
Neid lühikesi ajaliselt võrdseid osi nimetatakse taktiks.

Taktid jagunevad kolme liiki:

1) lihttakt — milles esineb üks rõhk (kahe- ja kolmelöögilised);
2) liittakt — milles esineb kaks rõhku, sest liittakt on tekkinud kahe

ühesuguse lihttakti liitumisest (nelja- ja kuuelöögilised,
2+2 või 3+3);

3) segatakt — milles esineb kaks või enam rõhku ja mis on tekkinud

erisuguste lihttaktide liitumisest.
Liit- ja segataktides on esimene rõhk tugevam (pearõhk), teine aga

nõrgem (kõrvalrõhk), mis annabki meile võimaluse eraldada neid vasta-
vaist lihttaktidest, milledest liiit- või segataktid koosnevad.

TAKTIMÕÕT.

Oleme seni oma harjutustes ja ülesannetes taktimõõtu märkinud liht-

arvuga 2, 3 ja 4, mis tähistas lihtsalt löökide arvu taktis. Vaadeldes lau-
likust mitmesuguseid laule, näeme, et taktimärk on tähistatud laulu

algusse noodijoonestikule murruna väga mitmesuguselt, näit.: 2/
4,

3/
4,

4/4 ,
в/ 8/ 4/ в/ 5//4> /8> /St /St '4*

Sellest arusaamiseks on tarvis teada järgmist:

neljalöögilist nooti nimetatakse terveks noodiks.

kahelöögilist „

J
»

1/2
~

ühelöögilist
„

J
„ »

poolelöögilist
„

„
1/s

»

veerandlöögilist
„

»
1/18

>,

Teades seda, on võimalik taktimõõtu murruna märkida täpselt. Murru

lugeja näitab, mitmelöögiline (-osaline) on takt, murru nimetaja aga seda,
missugune noot vastab ühele löögile. Näiteks 2/« tähendab, et takt on kahe-

loogiline, kusjuures igale löögile vastab veerandnoot (J) .

Piltlikult

võiks märkida seda nii: -2
.

3/ 4
tähendab kolmelöögilist takti, kus samuti

igale löögile vastab veerandnoot. 3/8
on aga säärane kolmelöögiline takt, kus

3

igale löögile vastab kaheksandiknoot p .

Sellest järeldub veel, et noodi
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pikkus oleneb taktimõõdust, milles üks või teine laul on kirjutatud. 3 /« takti-

mõõdu juures vastab ühele löögile veerandnoot (J ) ,

3/8
taktimõõdu

puhul vastab ühele löögile aga kaheksandiknoot
( h) ’

kusjuures vee-

randnoot kestab siis juba kaks lööki.

RÜTM.

Laule vaadeldes selgub, et ühe laulu piirides on kõigis taktides löö-

kide arv võrdne, kuid nootide arv taktides esineb väga mitmesuguselt.
Säärast taktidesse korraldatud mitmevältuseliste helide kordumist laulus
nimetatakse rütmiks.

Takt ja rütm üheskoos omavad laulu sisu edasiandmisel olulist täht-

sust. Näiteks laulus «Meil kolhoosis» iseloomustab kerge ja liikuv rütm

seda rõõmsat tööhoogu, mida kolhoosirahvas tunneb kevadel põllule
minnes. Laulus «Töö ja võitlus» iseloomustab kindla irühiiga liikuv rütm

seda võitlustahet, mis oli omane meie töötavale rahvale võitluses oma

orjastajate vastu.

Küsimusi ja ülesandeid: Kuidas jagunevad taktid? Kuidas
tähistatakse taktimärkimist? Mida näitab murru lugeja? Mida näitab

murru nimetaja? Millest oleneb noodi vältus (löökide arv)? Kuulata laulu
ettekandeid ja määrata kindlaks, mitmelöögilises taktis need on. Lüüa vas-

tavalt takti. Kirjutada vihikusse ja korraldada taktidesse alljärgnevate lau-
lude rütm. Lugeda neid sõnadega ja lüüa takti.

1

Tu - du. tu - du. tu - vi - ke * ne, kii

10. lee
-

lo! Mis need oh -jadLee. lee. lee, lee

mei-da hoid-sid. mei -da hoid-sid, mis need köi -ed mei-da
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Kirjutada vihikusse järgnevad noodiread ja korraldada need antud

taktimõõdu järgi taktidesse.

3 « —<—e —
J J J—J *—в—в—л—o—« —

J Ц

köit-sid. mei-da köit - sid, lee. leelee. lee 10. lee - 10.
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Et 8/8
takt on säärane kolmeosaline takt, kus ühele löögile vastab kahek-

sandiknoot, siis vastavalt sellele saavad antud noodid järgmised pikkused:

J) -kui ühelöögiline noot

J
„ kahelöögiline „

J •

„
kolmelöögiline „

J) võ ' Л
„

poolelöögiliste paar

„ kahelöögiline „

„
kolmelöögiline „

J J
„

poolelöögiliste paar

J)- J}
„

punkteeritud rütm kahe löögi piiires

Kirjutada vihikusse laulude algused ja märkida ettelaulmise järgi puu-

duv rütm, näit.:

Noorte laul
E. Arro

O-ma kä-tes tu-le - vik-ku, ко- du saa-tust hoi-a-me.

Mu -re - hal-list mi-ne - vi-kust val-gus-se viib noor-te tee.

KUUEOSALINE TAKT.

A. Arenski laulus «Kaugelt jõe tagant» on taktimõõduks märgitud */«•
See tähendab, et igas taktis on kuus lööki, kusjuures igale löögile vastab

kaheksandiknoot (J)) .

Edasi märkame, et tugevrõhud korduvad
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iga kuue löögi järel. Kuueosaline takt on tekkinud kolmeosaliste

taktide liitumisel.

Takti lüüakse nii:

Ülesandeid: Harjutada kuueosalise takti löömist. Kirjutada laulu

sõnad vihikusse ja märkida kuulmise järgi iga rõhuga silbi (heli) ette

taktikriips. Lüüa takti õpetaja laulmise järgi. Noodistada laulu rütm. Õp-
pida laul selgeks. Kirjutada vihikusse järgnevad noodiread ja korraldada

need taktidesse. Kuulata mitmesuguste muusikapalade (laulude) ettekan-

deid ja määrata takt.

FERMAAT.

Laulu lõppmulje kindlustamiseks peetakse sagedasti viimane heli laulu-
viisis pikemalt välja, kui seda vastav noot võimaldaks. Säärast heli

pikendamist märgitakse noodikirjas peatusmärgiga, mille nimetu-
seks on fermaat ZTS (vt. «Liu-laul»).

TRIOOL.

V. Muradeli laulus «Partei meid juhib» leiame rütmivormi, kus kolm
võrdse kestvusega heli esineb ühel löögil. Säärast rütmivormi nimetatakse

triooliks. Noodikirjas märgitakse seda nii:

J) J) VÕI JJ J
3

‘

3
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Ülesandeid: Kuulata laulu «Žiguli mägedel» ettekannet ja mää-

rata, mitmeosalises taktis laul on. Lüüa takti õpetaja laulmise järgi.
Jälgida laulus trioolide esinemist. Õppida laul selgeks.

HELIREA LAIENDAMINE.

Rõõmulaul
1

Kaanon

Rõõmsalt

Л "У 1 | 2
~~Т II I ’|

3 1 I II

4J J J JIJ JJN JI J J J-ü

Lõ-bu-sal mee - lel, kõ-la-val kee - lel, la -se- me

i -Uj Ijjj U j’l Jüü J-' 1 J 1
lee - lu, kuule ei kee-lu. La-la,lal-lal, lal - lal, la-la-la-la-lal,

J
, j) j, jI J. ...J

lal - lal, la-la,-la-la-la-la, lal - lal-lal, lal - la-la-lal, laa!

Antud lauluviisi ettekannet jälgides märkame, et see liigub kahes

kohas laulu põhitoonist (do) madalamale. Selle madalama heli nimi on

alumine sol. See alumine sol-noot esineb lauluviisides võrdlemisi sage-

dasti ja on kergesti meeldejääv.

Ülesanne: Kuulata «Rõõmulaulu» ettekannet ja lüüa takti. Noo-

distada laulu rütm. Õppida laul selgeks.
Antud laulus liigub viis «hüppega» do-st sol-i ja ümberpöördult.

Osates seda kindlalt laulda, on kerge laulda ka vahelejäetud helisid —

si ja la.

1 Soovitav laulda kahehäälsena, võimaluse korral 3- ja 4-häälselt
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Ülesanne: Laulda mažoor-heliredelit. Laulda kolmkõla. Harjutada
helirea laulmist alumisest do-st kuni sol-ini ja tagasi.

Laulda järgnevaid harjutusi noodi kaasabil:

• i 1 j u a

2

tfa,j i J. N ...J j"lj j j
‘

и
3

У 4 - ■ I I• - I I "

г 7

JJJJ ■ U J J

J 1 -I J U .1 1 г N. J j

Q
f , I ’ ’l -1 1

Ülesanne: Õppida noodi järgi selgeks järgnevad laulud:

Vaata Jaaku

Kaanon

1 ji j J J -j-i j J J J ’l J j

Vaa-ta Jaa-ku, vaa -ta Jaa-ku, uh - ket meest,

J J) jb_ | J) J)
uh - ket meest. kel -la-de - ga sõi - dab, kel -la -de- ga

t -j jj - J
sõi - dab: pimm - pamm - pimm, pimm - pamm-pimm!.
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Kausikene heinamaal

Vene rahvalaul

2 JJI гг I Г Г 1
Kausi - ke-ne heina - maal Teder lennul al-la viskus,

sei-sab ko-hu-pii-ma - ga. kausi - ke-se tühjaks kiskus.

HELIREA JÄTKUV LAIENDAMINE.

Lauluviisi, mis liigub alumisest põhitoonist ülemise põhitoonini (do—

do), nimetatakse oktaavi ulatusega viisiks. Viis, mis oktaavi ulatusega
ei piirdu, laieneb kas madalamasse või kõrgemasse oktaavi, kusjuures
heliredeli viis nii ühes kui teises jääb ikka samaks. Et kindlaks teha,
millises oktaavis üks või teine lauluviis liigub, on igale oktaavile antud

oma nimetus. Kerge on seda ette kujutada klaveri klahvistiku abil.

NOODIVÕTI.

Meloodia üleskirjutamiseks on vaja, et igal noodiil noodijoonestikul
oleks oma kindel nimi. Selleks tarvitatakse noodivõtit, mis määrab

a teatud noodile kindlaks täpse asukoha noodijoonesti-
=1 kui, mille järgi ka teised noodid saavad vastavad

о —II nimetused. Kõige enam tarvitatav võti on sol- ehk

i Г? Г] viiuli võti, mis määrab kindlaks 1. oktaavi sol-i
04

teisele joonele.

Ülesanne: Õppida selgeks antud helirea piiirides nootide nimetu-
sed.

NOODILUGEMISE HARJUTUSI. 1

lj j Jj 1 -l iJ J 1

jU •
- - - <j

1 Lugeda vastavaid harjutusi koos taktilöömisega.
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MELOODIA.

Muusikas olulisemaks osaks on meloodia (viis). Meloodia aga ei ole

lihtsalt juhuslike helide järjestus, vaid helid esinevad silin tihedas loogili-
ses seoses ja kuuluvad seejuures teatud kindlasse mažoor- või minoor-

helistikku.
Muusika aluseks on kaks heliliiki — mažoor ja minoor. Kuna need

heliliigid on kõlaliselt erinevad, siis on ka mažoor- ja minoor-heliredelijd
omavahel erineva ehitusega. Et iga laul on loodud mingi mažoor- voi

minoor-heliredeli alusel, siis on vaja tutvuda täpsemalt mitmesuguste heli-

redelitega.

DO-MAŽOOR-HELIREDEL.

Heliredel saab oma nimetuse põhitoonist. Do-mažoor-heliredelis, mille

põhitooniks on do, esinevad kahes kohas (mi —fa ja si—do) pooletooni-
lised astmevahed. Sellega kujuneb mažoor-heliredeli ehitus järgmiseks:

/L i
-

; 'q jl
W — 1 ° .°

... .
л

1 1 Vž. ' I 1 Va

Alumine tetrahord Ülemine tetrahord

Selgub, et Do-mažoor-heliredel jaguneb kõlaliselt kaheks täiesti sar-

naseks osaks. Neid osi, või n. ö. poolheliredeleid nimetatakse tetr a-

hordideks. Vastavalt oma asukohale heliredelis nimetatakse neid

alumiseks ja ülemiseks tetrahordiks. Säärane astme-

vahede järjestus on kõigil mažoor-heliredeleil.

Ülesandeid: Kirjutada vihikusse Do-mažoor-heliredel ja -kolmkõla

(I, 111 ja V aste). Laulda neid. Õppida pähe Do-mažoor-heliredeli astme-

vahed. Määrata kindlaks kuulmise ja vaatluse teel laulikust «Au Nõuko-

gude võimule» helistik. Õppida laul noodi kaasabil selgeks.

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID. 1

Kasutada järgnevaid rütmivorme ja pausi:

J J
, ja |

1 Kõigis säärastes ülesannetes on meloodiline joonis tähistatud märgiga •. Neist

märkidest kujundada antud rütmivormide ja taktimõõdu kohaselt mitmesuguseid variat-

sioone, pidades kinni antud nootide arvust taktides.

Saadud variatsioone laulda siis takti lüües noodinimedega. Antud variatsioonid võik-

sid olla näidisteks uute variatsioonide kujundamisel.
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.bi-võ-''-.... y i

fl
Var.l

Jf -• lI J, Л IJ JIJ J-ggj
л Var. 2.

p 3 j J I J IJ-H
ä Var.3.

jJ I J t I
Suuri saari, laiu laasi

Rahvaluule

Kaanon

jjU J i p jP Ji 1

Suuri saari, lai-u_ laa-si, palju- metsi põ-li - seid.

ASTMETE KÕRGENDAMINE.

Sol-mažoor-heliredel.

Kui võtame heliredeli põhitooniks sol-i, siis märkame erinevust Do-

mažoor-heliredelist. See sõltub VI—VII ja VII—1 1 astmevahede erine-

vusest Do-mažoori samadest astmevahedest.

«Г j j i/2 ' I Г
-

I II 111 IV V VI VII I 1

Nagu näeme, ei vasta käesoleva heliirea astmevahed siin Do-mažoor-

heliredeli astmevahedele. Et sol-ist algav heliredel kõlaks mažoor-heli-

liigina, tuleb astmevahed ühtlustada vastavalt Do-mažoor-heliredelile.

Seda saame teha kõrgendusmärgi ehk dieesi jt abiil, mis
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käesoleval juhul märgitakse VII astme (fa) ette. Diees kõrgendab vas-

tavat nooti poole tooni võrra. Kõrgendatud heli põhinimetusele lisatakse

juurde kõrgendusmärgi nimetus — diees. Kõrgendatud fa nimeks on

seega siis fa-diees. Lühendatult märgitakse seda nii: fa Ц Klaveril
mängitakse säärane kõrgendatud heli vastavast peanoodist paremal pool
oleval mustal klahvil (vt. klaveri klahvistik lk. 333).

Sellist heliredelit nimetatakse tema põhitooni järgi Sol-mažoor-
heliredeliiks.

Sol-mažoor-heliredeli alusel loodud lauludes tuleb siis kõik selles esi-

nevad fa-d laulda pool tooni kõrgemalt (kui see kõrgendus ei ole keelu-

märgi ehk bekarriga keelatud). Seda tähistatakse kõrgendus-
märgiga laulu alguses fa-noodi kohal (võtmes).

Ülesandeid ja küsimusi: Laulda Sol-mažoor-heliredelit. Laulda
kolmkõla (I, 111, V aste). Kirjutada vihikusse Sol-mažoor-heliredel ja
kolmkõla. Milline heli on Sol-mažoori juhttoon? Millistest helidest moo-

dustub siin alumine tetrahord? Millistest ülemine tetrahord?

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada järgnevaid rütmivorme ja pause:

J-
,

J
,

J .
J”J

, - ja |

л u
Var- L

X*i' J J

л и уаг. 2.

J J- i J f e_г I c_r j—hi

Л и
Var ’

3 - R.44 л-'и, г t if1 1 fj- пи - |
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Kaluribrigaad
Лl. Mets

Л VeinietValsi tempos

1. On ras - kelt las - tis la -he - vees me

2. Me mees -te tub - üks päe -va - tööks siin

3. Om püü - tud ka -he - kord -ne norm, kuid

4. Ja ras - kelt las - tis la - he - vees taas

ran -na suu - rim paat, kui sõu -ab maa -le

hõ -be -
hei - kiv siig Nüüd ко -ju tõt - ta-

töö käib täi -es hoos Vast hom-mik vae - vait

ran -na suu - rim paat, —

kui sõu -ab maa -le

õh -tu eel me ka -lu - ri - bri - gaad.
vad vaid ööks, ees sam-mub bri ■ga - diir—-

koit-mas on, kui me - rel’ võe-taks’ koos.

õh - tu eel me ka - lu - ri -
bri - gaad..

Ülesanne: Määrata kindlaks kuulmise ja vaatluse teel laulikust

«Veli, hella vellekene» helistik. Lüüa takti õpetaja laulmise järgi. Õppida
laul noodi kaasabil selgeks.

Re-mažoor-heliredel.

Teades mažoor-heliredeli täpset ehitust (1 1 V 2 111 V2), ei ole

raske noodist re moodustada iseseisvalt Re-mažoor-heliredelit.

Ülesandeid ja küsimusi: Moodustada iseseisvalt Re-mažoor-
heliredel. Millised kõrgendused esinevad Re-mažooris? Millised on Re-
mažoori kolmkõla noodid? Laulda Re-mažoor-heliredelit ja -kolmkõla.
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RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada järgnevaid rütmivorme ja pause:

,J ,J ,J""J >J"2
,
J- )4 -■

yH i' - - .-л

.PIUJ I lil ЦIГIГПIГ ГО
й

Var.2,

уи J-J J t И f f ЁШ

J f J-J IJ J - I

tctWjJI >UW

Sinikirja linnukene

Kaanon Eesti rahvaviis

Oti 1 2

J J IJ Q
Si -ni - kir -ja lin -nu •

- ke - ne,

j g-7-7 i j j i j i

pu - na - päi - ne pää - su -
ke - ne.
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Sepp
Eesti rahvaviis

у I 2

1И Г i'T Г IР Р Р £?l J

Kill, kõll, kill, kõll, kõ-li-se-des kostab, Leegitse-des
kill, kõll, kill kõll, ka-ja kaugel vastab, vi-bu-tel-les

ft rt , ,П~ ,
112.

,

-1

2Л | . jj. j . |
lõ-ke loi-dab, kol-de ko-hal kee-ru-tab,
va-sar va-jub, sä-de-mei-da len-nu-tab!

Mulle, ööbik

Baškiiria rahvalaul

Mul-le, öö-bik, lau-la sa, kui-das puuris e-la -sid

J) J) J) J) I .Л J) J

Mul-le, öö-bik, lau-la sa, kui-das puuris e-la -sid

ja kuis va-ba lin-nu-na möödund mu-re u - nus-tid.

ASTMETE MADALDAMINE.

Fa-mažoor-heliredel.

Võttes uue heliredeli põhitooniks fa, märkame erinevust mažoor-heli-

redeli kõlast. Lähemal vaatlusel selgub selle põhjus: siin erinevad
III—IV ja IV—V astmete vahed Do-mažoori samadest astmevahedest.
Seetõttu ei ole uuel helireal ka vajalikku mažoor-heliredeli kõla.

1 1 1 ' ' 1 1 y2

1 II 111 IV V VI VII «’
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Et fa-st algav heliredel kõlaks mažoor-heliliigina, on vaja astmevahed

ühtlustada vastavalt Do-mažoor-heliredelile. Siin saame seda teha

madaldusmärgi ehk bemolli j, abil, mis märgitakse IV

astme (si) ette. Bemoll madaldab vastavat nooti poole tooni võrra.

Madaldatud heli põhinimetusele lisatakse juurde madaldusmärgi nimetus

bemoll. Madaldatud si nimeks on seega s i-b em о 11. Lühendatult märgi-
takse seda nii: si >. Klaveril mängitakse säärane madaldatud heli vas-

tava peanoodi vasakpoolsel mustal klahvil (vt. klaveri klahvistik lk. 395).

Seesugust heliredelit nimetatakse tema põhitooni järgi Fa-mažoor-

heliredeliks.
Fa-mažoor-heliredeli alusel loodud lauludes tuleb siis kõik selles esi-

nevad si-d laulda pool tooni madalamalt (kui see madaldus ei ole keelu-

märgi ehk bekarriga i? keelatud). Seda tähistatakse madaldusmärgiga
laulu alguses si-noodi kohal.

Ülesandeid ja küsimusi: Laulda Fa-mažoor-heliredelit.

Laulda kolmkõla. Kirjutada vihikusse Fa-mažoor-heliredel ja -kolmkõla.

Milline heli on Fa-mažoori juhttoon? Millistest helidest koosneb alumine

tetrahord? Millistest helidest koosneb ülemine tetrahord?

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada järgnevaid noote ja pause
3/s taktis:

J-
,

J ,J> ,
J“3 Лia y

ii •
.11

|, ?г

.J— I" m
; , А%Лт4

jiHi ЛJ I J J | J «* VJI J. 1

J J~ «I J IJ II
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ööbik

Kaanon
Elavalt

J- Brahms

h у j) J) j) IJ) J) J) I P JR) |J) J) J) -

Väi-ke-ne lin-nu-ke ok -sa pääl, rõõmsas-ti

J) J) fp R IP
hõis-kab ta rind, ma -he - dalt, la -he - dalt

kõ - lab hääl, see on küll öö - bik, mu lind!

Ülesanne: Määrata kindlaks kuulmise ja vaatluse teel laulikust

«Tudu, tudu, tuvikene» laulu helistik. Õppida laul selgeks.

SI >-MAŽOOR-HELIREDEL.

Ülesandeid ja küsimusi: Kirjutada valemi järgi iseseisvalt

Si -mažoor-heliredel (põhitoon si-bemoll). Millised madaldused

esinevad Si -mažooris? Millised on Si >-mažoori kolmkõla helid? Laulda
Si [> -mažoor-heliredelit. Laulda kolmkõla.

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada eelmisi rütmivorme ja pause % taktis.

a
Var.l.

j ..J JTj jj j I t

Q yar.2.
'рй j,J IMf I I I I JJJ J Jjl IL .

I
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Ülesanne: Määrata kuulmise ja vaatluse teel laulu «Tõotus» helis-

tik ja takt. Lüüa takti õpetaja laulmise järgi. Õppida laul selgeks.

LA-MINOOR-HELIREDEL. 1

p
—'l/

W —/ 1
I 72 1 ' ' Va 1 1

Alumine tetrahord Ülemine tetrahord

Minoor-heliredelis esinevad astmevahed teissuguses järjestuses
(1 V 2 1 1 V 2 1 1) kui mažooris. Säärane ehitus on kõigil minoor-

heliredeleil. Iseloomulik on siin see, et VII ja I astme vahe (juhttoon
ja toonika) on tervetooniline, mistõttu juhttoonil ei ole siin nii suurt

tunglevust toonikasse kui mažooris. Säärast minoor-heliredelit nimeta-

takse loomul likuks minooriks (eesti rahvalauludes on enamasti tao-
line madal juhttoon). Juhttooni tunglevuse suurendamiseks kõrgenda-
takse vajaduse korral VII astet, mispuhul seda kui juhuslikku kõrgendust
ei kirjutata võtmesse, vaid vastava noodi ette. Säärast minoori (VII astme

kõrgendusega) nimetatakse harmooniliseks minooriks. Meloodia

ladusamaks laulmiseks kõrgendatakse mõnikord VII astmele lisaks veel
VI astet. VI ja VII astme kõrgendustega minoor-heliredelit nimetatakse
meloodiliseks minooriks.

Ülesandeid: Kirjutada vihikusse la-minoor-heliredel ja -kolmkõla.
Laulda la-minoor-heliredelit. Laulda kolmkõla. Määrata kindlaks la-
minooni kolmkõla astmevahed (la—do iy2 tooni; do—mi 2 tooni). Võrrelda

neid Do-mažoori kolmkõla astmevahedega.

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada varemtarvitatud rütmivorme.

■-1 ■ . | ■ I • • •I • -4" -- 1

Л
Var *

l,

л
Var.2.

с/ 1 J vi

1 Muusikateaduses kirjutatakse minoor-heliredeli nimetus väikese, mažoori nimetus

aga suure tähega.
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MI-MINOOR-HELIREDEL.

Kui tahame minoor-heliredelit ehitada mõnest muust astmest, tuleb

jällegi tarvitada kõrgendus- ja madaldusmärke, millede abil saadakse uue

minoor-heliredeli astmevahesid ühtlustada 1 a-m i noo rii ga. Nii on näi-

teks mi-minooril vaja kõrgendada fa-heli (fa).

•I y2 I • Vi I I

Ülesanne: Laulda mi-minoor-heliredelit ja -kolmkõla.

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Endiste rütmivormide kõrval tarvitada ka triooli

3

.
Var. 1

л u
Var.2

_

j j Pi r

Ülesanne: Kuulmise ja vaatluse teel määrata laulu «Kaugelt jõe
tagant» helistik ja takt. Lüüa takti õpetaja laulmise järgi. Õppida laul

selgeks.

SI-MINOOR-HELIREDEL.

Ülesandeid ja küsimusi: Kirjutada minoor-heliredeli valemi

järgi si-minoor-heliredel (põhitoon sii). 'Millised kõrgendused esinevad
siin? Millised on si-minoori kolmkõla helid? Laulda si-minooiri. Laulda

kolmkõla.
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RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada endisi rütmivorme.

й
Var. I

п и
Var. 2

j j j if f i

RE-MINOOR-HELIREDEL.

Ülesanne: Ehitada valemi järgi re-minoor-heliredel. Laulda re-

minoori. Laulda kolmkõla.

RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Tarvitada endiste rütmivormide kõrval ka järgnevaid:

mmm

Л
Var,L

-

J. J J JJJj
tj I.J j

Var. 2.

j .j- j__j | J. p I J. £J

õppida laulikust «Noorte pioneeride laul».

SOL-MINOOR-HELIREDEL.

Ülesanne: Ehitada valemi järgi sol-minoor-heliredel. Laulda sol-
minooni. Laulda kolmkõla.
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RÜTMILIS-MELOODILISI ÜLESANDEID.

Kasutada mitmesuguseid tuntud rütmivorme.

*j r
r *'= * * r

g-
r

•

л
Var. 1 • . _--3} j<i _- ,i, .

_ri ’i
-

M j j=■
pK P 2 J f p —

p p- ж J' j r g • ж < <g ~—Д

LAULUDES TARVITATAV HELIRIDA JA BASSINOODID.

Kui tahaksime noodijoonestikule viiulivõtmes noodistada madalaid

helisid, siis peaksime tarvitama palju abijooni, mis aga raskendaks noo-

tide lugemist. Sel puhul tarvitatakse siis bassi- ehk Fa-votit, mis

määrab väikese oktaavi fa neljandale joonele:

о » ; voi viiulivõtmes

fa

fa

Lauludes sagedamini tarvitatav helirida on järgmine:

—Q_ —

п
—о

—Q
.

£-■ ■

■■■•.
do 1 rcLni1 fa 1 sol 1 la 1 si l do2

re
2mi 2 fa 2sol 2

Ülesandeid: Õppida selgeks bassivõtmes olevad noodid. Lugeda
tahvlilt mitmesuguses järjekorras kirjutatud bassivõtmes noote.

Sol La Si do re mi fa sol la si do 1

Suur oktaav Väike oktaav
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LAAD JA HELISTIK.

Laad on üldine mõiste, mis määrab laulu kuuluvuse kas mažoori või

minoori. Helistik aga määrab juba täpselt, missugune mažoor- või

minoor-heliredel on antud laulu aluseks. Laulu põhitooni ja votme-

märgisbiku abil on võimalik kindlaks määrata laulu helistikulist kuuluvust.

HELISTIKU MÄÄRAMINE.

Et määrata kindlaks laulu helistikku võtmemärgistiku alusel, on vaja
teada kõrgendus- ja madaldusmärkide järjekorda.

Kõrgendusmärkide järjekord:

Kui võtmes ei ole ühtegi märki, siis on laul Do-mažooris või la-minoo-
ris. Võrreldes nüüd laulu põhitooni (enamasti laulu lõpunoot) ja võtme-

märgistikku, saame helistiku määramiseks järgmised reeglid:
1. Kui võtmemärgistikus esinevad dieesid (#), on mažoor-helis-

tiku toonika üks aste kõrgemal viimasest dieesist, ja kui laulu põhitoon
ühtib saadud noodiga, ongi laul vastavas mažooris.

2. Kui võtmemärgistikus on üks bemoll, siis on laul Fa-mažooris,
esineb neid aga rohkem, siis on mažoor-helistiku toonika eelviimase

bemolli kohal.

3. Mažooriga võrdse märkide arvuga minoor-helistiku toonika asub
mažoor-helistiku toonikast kolme astme võrra madalamal. Järelikult, kui
1. ja 2. punkti all saadud noot ei ühti laulu põhitooniga, tuleb samast
kohast arvata kolmas aste allapoole. Kui laulu põhitoon ühtib saadud

noodiga, on laul vastavas minooris.
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Näiteks:

Re-mažoor
re,

I J J j- J>ir

si-minoor
si

j lp jij. 4

Mi b-mažoor
mi b >

JJг п I Г rj г Yr Iглr -

p I 4-41

do-minoor
do

Л- C J j й-N p £_г J J -
;' !

Ülesanne: Määrata, missuguses helistikus on järgmised laulud:

Ihkasime ikkest lahti,
Noorte mitšuurinlaste laul,
Kaugelt joe tagant,
Lõoke,-
Näärilaul.

HARMOONIA.

Harmoonia tekib mitme heli üheaegsel helisemisel. Lihtsam harmoo-

nia on kolmkõla. Iga lauluviis omab erilaadselt sobitatud teisi hääli,
mis annavad sellele viisile temale omapärase ja viisi ilmestava harmoonia.

Mitmehäälsete laulude juures sääraseid kokkukõlasid kuulates võime

neid kergesti jaotada kahte liiki — ühed, mis tunduvad meile koheselt

sobivatena, teised aga nõuavad enda järel veel uut kokkukõla, et rahul-

dada harmoonilist tunnet. Esimesi kokkukõlasid nimetatakse konso-

nantsideks, teisi aga dissonantsideks. Dissonantsidele on ise-

loomustav, et nad nõuavad enda järel konsonantse.
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DÜNAAMIKA.

Et laulu sisuline väärtus ja mõte saaks suunavaks ja innustavaks

teguriks, on laulu mõjulepääsemisel peale meloodia, rütmi ja harmoonia

suur tähtsus veel dünaamikal ehk kõlajõul.
Iga laul, vastavalt tema sisule, lauldakse erisuguse dünaamilise kujun-

dusega. Seda tähistatakse vastavate sõnalühenditega:
p (piano) — vaikselt,
pp (pianissimo) — väga vaikselt,
mp (mezzo-piano) — poolvaikselt,
f (forte) — valjult,
ff (fortissimo) — väga valjult,
mf (mezzo-forte) — poolvaljult.

Järkjärguline kahanemine (vaiksemaks jäämine) tähistatakse sõnaga
diminuendo või märgiga >, paisumine aga sõnaga crescendo
või märgiga <\ Oluline on seejuures veel see, et osataks tabada vasta-

vale laulule õiget tempot. Selleks otstarbeks kasutatakse ka siin vasta-

vaid märksõnu. Sagedamini esinevad neist:

Largo — laialt.

Lento — väga aeglaselt.
Adagio (loe adädžo) — pikkamisi
Andante — mõõdukalt.
Moderato — parajalt.
Allegro — kiiresti.
Vivace — elavalt.

Laulu tempo järkjärgulist aeglustamist (mis sageli toimub lõpu eel)
tähistatakse sõnalühendiga rit. (ritardando — aeglasemaks muutudes).

Hingarnis- ja hääieharjutusi

, ,J. J J IJ. Jj. r .Jr r J

JJ j j :llj В I Ih г I

c J. J) J J h2 Л ЛИ ЛЛ

ja silpidega: la, le, li, lu, ma, me, mi, mu,ra, re, ri, ru.

Laulda sama erinevate rütmidega:



349

Nr. 2

Laulda noodinimedega ja eespool antud silpidega:

' Ji J> I 4 |j,

j ’l j, j) J j) lj л

lp p .Il 1.1 'l Jl

frppM rt j'lr Jijd J lj 1 1

Nr. 3

Laulda noodinimedega ja eespool antud silpidega:

.hlTllf 'l'Гl
*
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TÄIENDAVAID HARJUTUSI NOODIST LAULMISEKS.

Laulda noodinimedega:
Eesti rahvaviis

ji j jtfij jjji jj j 1

Eesti rahvaviis

2- «ь pPT lp p p «М JII

Eesti rahvaviis

3 й~дц л j j aa

Eesti rahvaviis

4 J p i ’l Q»«U i 1

Vene rahvaviis

• .jj

Eesti rahvaviis

Vene rahvaviis

Vene rahvaviis

6- J) PPP I p p j) Ji J> I

4* p p nipp j> j) j) и.а
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Ukraina rahvaviis

». Г r

.

'

I ij ;У Г-' ■ —-Г г--—

■Л j- J J Is -Г Г Г T r
Armeenia rahvaviis

"'■ 4х3 J л jp-hlWjp U 1 J j

4’ J73,Q-
?rj|J~ll.D !J~j|jjX.pl j. J

0 till
4 -Д J

11 Нj -J ГI f.

''-O-iy *

Rimski-Korsakov «Lumivalgeke»
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